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« XXth ANNIVERSARY

OF UNESCO »

POSTAGE STAMPS

TO OUR READERS — Any new subscri-
ber for one year to this magazine will receive
free of charge the above-mentioned series of

new stamps as a welcoming gift from THE

VIETNAM OBSERVER.
®

To commemorate the XX th Anniversary
of UNESCO, on December 15, 1966, the
General Post Office has issued a new
series of postage stamps on the theme :
« The collaboration among the Nations to
promote peace and security through educa-
tion, science and culture, »

The new stamps come in three denomi-
nations : VN§1.00, VN§3.00, VN§7.00.
with the same size of impression and
composition i.e. 31mm x 41mm, 25 (5x5)
per sheet. The three denominations present
different designs engraved on back-gum-
med paper, and showing the emblem of
'UNESCO.

The one-piaster stamp, colored in lilac,
brown and dark brown, is decorated with

A A A A A A A

[

a branch. which symbolizes the growing
world culture. Next to it is a westerna
styled house bearing the letters ¢t UNESCO>,
This stamp is designed by Nguyen-Thiet-
Nhi and printed by De la Rue Group. It
was issued in 2,000,000. units,

The three-piaster stamp is ptfinted in
blue, dark blue and brown. Its main features
are the globe with a tape afound it,
bearing the letters « UNESCO*® and at its
both sides, two laurel branckes, the whole
depicts the emblem of UNESCO,

This stamp is designed by Nguyen-

Van-Ri and printed by Staderini Carte
Valori. . . The quantity issued includes
2,000,000 Stamps.
. The seven-piaster stamp, colored in
blue, grey and red, tears the design of
a house of Asian style. Tke design symbo-
lizes 1ihe site of the world culiure con-
federation. It is the work of designer
Tran-Thi-Hieu-Hanh and is printed by
S.P.A. Rome. The number of its issues
i8 500,000 units, ’
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FROM THE PUBLISHER

You may or may not have had the opportunity to enjoy the Vietnamese TET
festivities in Vietnam. You may or may not have acquired some understanding of the
customs and traditions concerning this, our greatest annual celebration. In either
case | hope this issue of Vietnam Observer may help give you a better knowledge
of the Vietnamese New Year and with it bring a closer relationship to the Vietnamese
people. -

This year, TET, the Vietnamese New Lunar Year, officially falls on the 9th of
February 1967, and as usual will continue for at least three more days. The word
< TET » etymologically derives from « TIE] » meaning « weather »>. TET NGUYEN
DAN, or the Vietnamese New Llunar Year, constitutes a great opportunity for
rejoicing. It announces the beginning of-spring in our tropical country.

However, the Vietnamese people — like other Oriental peoples — adopt a
synthetic concept of life and in this instance have enlarged the significance of TET
to include many other aspects of life, including even the political. For this reason,
the .significance of TET implies new hopes for greater changes in the course of life.

For the Vietnamese people, -Tet is the most appropriate occassion for rest and
entertainment as compensation for a long year of hard work. So, the first verse of
a well-knwon popular poem sings :

« January is the right month for entértainment and merry-making...

Tet is a time for family reunion for grandparents, parents, brothers and sisters,
wives, husbands and children to meet together in an atmosphere of happiness. During
the year, members of the family may have to work in far-away places to earn a
living for the whole family. But they cannot miss the occasion of TET to get back to
their families. In consideration of this custom, an old verse begins :

« Try to get back home to celebrate Tet’s festivities...»

Tet also implies friendship and peace. As a long-standing tradition in Vietnam,
Tet has provided oppottunities for truce during war time. Indeed, VN history records
only one exceptional case. of fighting during Tet when Emperor QUANG TRUNG
felt compelled to embattle the Chinese invaders of the Thanh’s dynasty on the fourth of
Ky-Dau New Year (1789). The practice of truce between North and South Vietnam in
the present conflict therefore has deep roots in history. ' ]

'As dictated by the spirit of the Vietnamese tradition, and on behalf of all the
staff of THE VIETNAM OBSERVER, | would like to wish you perfect enjoyment
of the FIVE HAPPINESSES : PHUC (Happiness) — LOC (Good Fortune) — THO
(Longevity) — KHANG (Joy) — AN (Peace). -

HEAD OFFICE :
241, Hai Ba Trung St.
Salgon = Vietnam

PUBLISHER :
Nguyen Thi Nga

.| CONTRIBUTORS :
| A group of intellectuals including
professory, political leaders
journalists

EDITOR:
Phu Si
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N AM spent almost two hours
to remove the ashes from the kitchen,
~which had been accumulated for a
year. His face was black like that of a
coal vendor because the ash stuck to
his face, eyebrows, nose and hair.

The six old bu rau (kind of grill

used to support-eauldrons and pans

while cooking) were thrown into a bas.

ket to be dumped into the pond. Nam
carefully placed each new bu rau in
the kitchen by groups of three forming
a triangle.

After placing the bu rau in place
Nam scratched each of them with his
nail, feeling quite satisfied with his
work. o

Every year, on December 23 of
the lunar calendar, Nam had to make
the "same change in the kitchen. He
‘had to go to a place ten kilometers
away from his house to get yeliow clay.
The clay was then mixed with husk
and moulded into three bu rau to be

"dried afterward. When the clay was’

‘almost dry Nam scraped it with a knife
and made a little decorative curve on
the front side. Then the bu rau were
exposed to the sun to bake dry.

2

=
eeron o S
JADE

COURT OF THE EMPEROR OF

THE GENIE OF

'REPORTS

EMPEROR

While Nam was changing the bu
rau in“the kitchen, his father, already
dressed up lay prostrated before the
altar invoking the god of the kitchen
in these terms :

< respecttully invoke the spirits
of Buddha. Today is December 23,
this peasant by the name of Nguyen
van Ly from the village of Thuy
Phuong, Hoai Diic district, Ha Dong
province, prostrated before the altar of
the three spirits governing the land and
the kitchen and asks them to judge
my work and report to the Emperor
of Jade exactly what | have done during

the year and beseech him to favor the

peasant in his work. To show his gra-

titude, the peasant offers you some

hats, ‘clothes, gold and silver and 2
carp to be used as a horse during
your strip to the sky.>

After reciting thié, old Ly struck
a bell, then prostrated himself four
more times. :

The altar was well IigHed with

lamps and candles. Besides a large
tray of food, there were a mandarin’s
hat, two man’s shirts, a woman’s blouse
two pairs of high boots and a pair of
woman’s shoes, all made of paper. At

the side of the tray was a basin of
water containing a swimming fish. Old
Ly went to the kitchen to get the fragrant
water prepared from five fragrant ingre-

.dients. He sprinkled the water on the

bu rau and the four corners of the
kitchen. The ceremoay, wishing the god
of the kitchen good luck during his
trip to the sky, thus ended.

That traditional céremony still
exists in Vietnamese society. People .
believe that each house has a spirit of
the kitchen, who is responsible to make
arecord of every happening in the
house, both good and bad ones, and
report to the Emperor of Jade on
December 23 (lunar calendar) of the
year. <

Throughout the year, oa the Ist™
and the 15th days of the:month or

whenever there is an anniversary of ™

the death in the family the peasant
always offers something to the genie
of the kitchen to show respect to him.
But on December 23, the.peasant
wants the genie of the kitchen to speak
in his favor in. his_report to the Em-
peror_of Jade, therefore he dffers him
money, clothes and a carp to be used
as a vehicle during his trip to the sky
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(people believe that the tish can become
a flying dragon during the trip).
According to an old legend the
genie of the kitchen was one of two
husbands with one wife. At the begin-
ning a husband and his wife lived

together for a long time but they did

"not have any children. The husband
‘was called Trong Cao and his wife Thi

Nhi. But they often quarrelled and even
fought with each other. which caused
Thi Nhi to leave the house. On the
way- Thi Nhi met a man by the name
of Pham Lahg and married him. Stung

by remorse Trong Cao set out in
search of his wite. He soon spent all
his money during the travel and had
to beg for food. One day Trong Cao
swooned in front of the house of Thi

Nhi because of his long-endured star .

vation. Thi Nhi recognized him as her #~

tormer husband and brought him home

" to give him some food. Pham Lang

returned home while Trong Cao was
e2ing ThiNhi told Trong Cao to hide

"himself in a stack of straw.

Unfortunately, Pham Lang needed

‘ashes to fertilize his fields and set fire

_ before.

to the stack of straw. Trong cao was -
burned to death. Thi Nhi jumped into
the fire to save him and met with the
same fate. Seeing lhat, Pham Lang
also jumped into the fire to save them
and all three were killed.

Moved by such a fatal love, the
Emperor. of Jade appointed them genii
Pham Lang, genie of the kitchen, Trong
Cao, Genie-of the earth, in charge of

“supervising the household, and Thi Nhi

genie in charge of recording the mar-
keting and birth; etc. Therefore the

- prople have made three bu rau in the

kitchen. Thé bu rau in the middle is
Thi Nhi.

. The tradition of celebrating the
departure of the three genii on De-
cember 23 is still popular, both in the
city and in the countryside. But the
people offers only fruit and bread ins-
tead of hats, clothes and a carp: as -

The tradition of replacing the three
bu rau is slill observed by the people in .
rural areas whereas the city folk usual-
ly use metal grills or stoves.

Although the process has been
changed the belief is still strongly felt, .
especially in conservative families.

[ X 1]
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F IV E months ago Mau and I accepted an offer
to teach at an elementary school in a remote district hid-
den in the Highlands. It was a private school set up
through free contributions of the. natives and under the
sponsorship of the local authorities. '

District residents lived all year on the rice they
grew and from the products gathered from the mountain
forests. Each month or so members of the families would
make a trip down to the lowlands, bringing with them rice
areca nuts, tea, pepper and cinnamon to exchange for

money with which to buy fish sauce, salt and dried fish at’

the lowland markets. Few families had aay available cash.

We did try, but the pupils’ reaction, already excited
enough with the prospects of TET, was rather remote
from the thought of their teachers' fees. As a matter of
fact the reaction was quite as we should have anticipated
— the reaction of mnearly every boy anywhere to the
unexpected news that school would be closed for an extra
day or two ! '

When we realized our mistake, we tried to laugh
it off but somehow our predicament seemed only worse.
TET was a time to visit home, but how could we go
without paying the landlady. Those days were spent trying
to teach, while the excitement of TET began to compete

THE BASKET OF RICE

In adjusting to these local conditions, we did not
compel residents to cover school fees for their children with
money. They could pay two thirds with rice. Also we
could not require them to pay the school feeon a monthly
basis. The few people with adequate financial means could
pay every month but the large majority were poor people
who could pay in two terms for each school year, once
during each harvest.

Due to this way of defraying school fees, Mau and
I suddenly found ourselves approaching the end of the
year without even a cent to settle the boarding expenses
with our landlady. We both had expected to go home for
TET, the Lunar New Year, and to settle our debt with
the landlady according to the custom of paying debts
before welcoming the New Year. We were very worried
but neither of us wished to press the pupils to pay and
each day we kept hoping either they or their parents
would think of it.

It was now the 25th of December of the Lunar
Calendar. About five days earlier as we sat one evening
correcting homework by the flickering light of a peanut
oil lamp, Mau suddenly asked : « What shall we do ?
Perhaps tomorrow we should declare that TET holidays
will begin very early this year on the 25th of December?
They .should surely understand and bring us money for
their fees». I laughed heartily and agreed that it may be
worth a try.

4

for the attention of our pupils. After reviewing their
written work, we shared restless sleep on the one plank
bed made of jack-wood available to us. It was late winter
and cold in the mountains, and with each approaching
day of TET we seemed to talk longer-and sleep less.
Mau told me his wife was fattening some chickens but he
did not know if she would wait for him to fix delicious
chicken dishes 4 honor of the New Year, or if she was
going to sell them for money to buy some clothing for the
children. He has expected to have something to take home
with him for his family —and now if he managed to get
home at all he would have to go empty-handed.

Mau talked about his children, who were surely
waiting for him to get home and weave them some bamboo
strings and make lanterns for them. He boasted proudly
of his youngest one being a living picture of himself, from
his bright eyes and little mouth to his tiny ears and the
folds of his neck. )

- And T added «at this moment, my mother and my
younger brothers and sisters are surely stripping bamboo
strings, cooking sticky rice and cleaning banana leaves to
wrap around TET rice cakes. « I could see my mother as
though she were in this Highland room, bending over a
basket covered with banana leaves. She seemed to glance
at the dark late night sky and then asked my sister if I
had ever told her when I would get back for TET. Surely
my sister would keep silent, and perhaps hold back a tear



feeling sorry for this brother always at grips with hard
times.» ’

_ And then I confessed to Mau that I had told the
pupils that to close school on the 25th would force us to
drop part of the program so I had agreed to continue
until the 29th or 30th. « But you should go to your wife
-and children, » I said, «it will be no great chore for me to
take your teaching periods and I will stay here so the
landlady will not think we intend to leave her before
paying. When you get back January we will manage to
settle our- account with her »,

The next day Mau packed up and went home. I
went to the bus station with him but I was too homesick,
myself, to make it a very joyous farewell. «Can I give your
family a message 2» ¢ Yes, tell them I am in perfect health,
better not to tell them more. ».

On the 2g9th , my landlady confirmed my worries
about her need for our rent when I overheard her talking
with someone about her debts and hardships. Indeed I
knew she was not exaggerating in the least.

The foliowing day school let out. I expressed my

greetings for a Happy New Year and sent my pupils home.

One of the boys asked if I was not also going home for
. TET, and though I tried to answer rather casually that I
would not be able to afford it this year, I realized that
my expression must have portrayed something more, for
the pupils seemed quite surprised and the cheer of the

farewell was suddenly dampened. But as many of the

_ pupils had nearly a day’s journey home, I hastened them

on their way.

- The next morning as I was resting in my boarding
house, I suddenly caught sight of some pupils of mine
hiding in the alley. They were obviously hesitant to come
in and seemed to be afraid. Recognizing Loan in the group,
I called to him. Then I heard a loud ¢yes sir* and Loan
stepped in bravely. I knew that Loan’s house was located
a full day’s walk from my boarding house, so I asked him

. why he had not yet gone back home for TET. Loan did
‘not answer my question, but instead hesitated and then

spoke shyly. « Master, the New Year is drawing near and
my family could not manage to get some cash fer you.
But...» . .

Before I could respond, twenty pupils filed into my

house with baskets full of rice carried on their heads or
on their shoulders !

I suddenly had the strange impression of living in
some distant past generation, in the times of old scholars
with quill pens, chinese ink and rice paper. Yes, though
these two times were separated by many years, I was
quite sure that my feelings were not different from those
of the old scholars from another place and century.

It was too late to go home for TET that year, but
the story has warmed the spirit of TET in our home
every year since.
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ANOTHER STEP FORWARD
"(From Chanh Dao dafly)

DURING all the 20 years of
fierce war only this year did the two

parties agree on three truces that are not.

far away from one another. Regardless of
their duration and purpose, the truces
bear in themselves characteristics other
than -those of a normal holiday for relaxa-
tion. )

Therefore from all over the world hope
has been rising and recommendations have
been made for both parties to be conscious
of the meaningless act of war and to think
of peace instead.

The three consecutive truces, either on
ground of customs or traditions, have
proved that in spite of the fierceness of
the war and the difference of opinion or
regime, people still can agree on certain
points of view,

Both parties have agreed to a truce three
times : one time on ground of traditions
(Chrismas) and 2 others for customs’ " sake
(New Year and the Tet or Vietnamese New
Year).

Those who have witnessed the atrocities
of the war think that as both parties
been able to agree to two 48-hour truces
and one g6-hour truce why could they
not agree to one long continuous truce
running through the whole period from
the first to the third truce, d.e. from

Christmas through the Dinh Mui Tet (Viet-

namese New Year).

Pope Paul VI has made a proposal for a
43 or Jo-day truce, and, more recently, U.S.

have

- Australian Prime Minister has made an °

senator Mansfield made on December 13, -

another one recommending the U.S, to call
for a 45-day truce.

That is to prove tife good will of the
party which makes the proposal and to give

the other party a chance to show its good

will ; to see how the people voice their
hope for peace during the truce and to
have time to regard the foolishness of a
war where <no party can achieve success
militarily >, -

* . It could also show how many lives of
fighters and innocent people can be spared
and how the man-power and facilities of
both parties can comfort unfortunate people
and ease their burden,

Both parties have made a move forward
in their conscience, why did not they get
together in a conference and talk business
in order to enable the people which have
lived through one hundred years of foreign

6

EDITORIALS FROM
VN NEWSPAPERS

(THE EDITORIALS DO NOT NECESSARILY
REFLECT THE POLICY OF THE PUBLISHER)

domination and twenty years of war to live
in peace ? !

. Another page in history has been lifted,

we wonder why it could not be a mnice.

page ? ‘
Il.— VICTORY FIRST

(Froin Tien Tuyen daily)

In a lecture given at Vanderbilt university
Mr. Robert Gordon Menzies, former

excellent remark, He asked himself why
people have been beseeching the ememy
for a peace talk whereas Hanoi and Peking
have been always st¥ff in their determina-
tion to carry on the war until final success.
Usually, only the weak like to make

arrangements to treat with the enemy. It

is not the same in the case of Vietnam war.
In Vietnam, North Vietnam is the aggres-
sor and agressors should be punished
accordingly. We have not talked of punish-
ment yet, we have only been considering
self-defense. The. V.C. have encountered
many - difficulties on all the battlefields.
That does not mean we have explicitely
won the. war, but at least we are on the
way to success, That is not the remark
made by thé writer of this article, but
that of a prominent Australian political
figure.: )

A ridicylous situation has developed
however : the winning party has been trying
by all means to ask for peace, Mr. Menzies
is not the only one who troubles himself
about this fact. All the Vietnamese patriots

" share his opinion in such an ironical situa-

tion. We have repeated again and again
that no one wants war and peace is what
mankind always longs for. A people that
has been involved in war for a quarter of
a century prizes peace more than any one
else. We Vietnamese cannot help feeling
sad at the thought of our war-torn country,

whether the war-torn area lies in North ot
South Vietnam. We do not want our people -

to die of injustice, whether those dead
lived on this side or on the other side of
the 17th parallel. However, we are obliged

to aiecept the war to save our nation and

- ourselves, The Pope and many international

famous officials have. been constantly cal-
ling for a truce. However, all of them have
looked just at one facet of the problem,
the horrible sight of the war, This is not
a meaningless war aiming at gaining sup-
remacy. It is a war of self-defense to regain
freedom,~ democracy and the most sacred
values that ennoble man, .

Of course any war may end with peace
talks, However, we are of the same opinion
as Mr. Menzies, « Victory. first, Peace Talk
afterwards ». That is the only way to settle
the Vietnam problem.

Il.— ARMY AND POLITICS
(From Tu-Do daily) "

The Constituent Assembly has decided
that the future constitution of the Republic
of Vietnam will not permit in-service
military personnel to go into politics or
take part in the government. .

Actually this provision of the constitution
is not new because no constitution if the
world allows active duty military men to
go into politics or take part in the govern-
ment.

The fact that some military personnel in
our country went into politics under the
Ngo dinh Diem regime was due to particular
reasons. Under the Ngo.dish Diem regime,
the Ngo family favored the military mem-
bers of the Can Lao (Labor) Party in order
to win the army over toits side.

Although members of the Can Lao party
did not occupy any important positions in ’
the army at that time they did take advan-
tage of their political influence to maneuver
the armed forces. Therefore the prestige of
the armed forces suffered severely and the
army had to cooperate with the people to
overthrow the Ngo dinh Diem regime. ~

After the revolution a number of army
men had to assume some political functions
in order to insure and sdfeguard the.
achievements of the revolution in which they
had taken part,



There were some military persons who
believed that they were well versed in
politics and tried by all means to remain in
power ; there were also others who were not
familiar with politics and were exploited
by political profiteers. who sowed distur-
bance in the past three years. .

The achievements of army men during
the revolution have somewhat suffered from
the manipulations of those army men who
tried to cling to their positions. To give

back to the army the prestige it has lost,

fighter exploded :

the future constitution of Vietnam shall
not allow military personnel to go . into
politics,

That does not mean that the military
does not include able politicians or that
they cannot take partin political activities,

" Political activities involve people of every

walk of life. But one thing should be noted:
political minded military personnel who
want to go into politics must resign from
the military, Thus the armed forces will
be able to maintain their integrity and
political Jeaders will not be under suspi-
cion of having recourse to weapons to
back up their political views.

VERDICT

IV.—  STEINBECK'S-
(From The Saigon Post)
John Steinbeck, who came here three

weeks ago to « feel and see» the war, came

up last week with a denunciation of the
Viet Cong's set of values which only a
Nobe!l Prize winner may write — succinct
and complete, direct and devastating,
penetratingly accurate and' undoubtedly
courageous, g

The author of « The Grapes of Wrath,®

" who cannot be easily dismissed as a boi

but (literary mercenary) directed his ire at
the Communists’ many violations of the
Christmas truce, nearly crying in anger:
«they knew we would keep the truce and
they knew they would not.» Then, turning
his irate pen on this our side, the old
“And we obsgerve this
nonsense, And by observing it our so-called
« image » get worse and worse, *,

With all respect due an elder, we have
to say that the agony of John Steinbeck,

- so very marvously expressed, is only a

fraction of what the people -in this land
have had to endure during the ‘last two
decades. While we were -assailed by a foe
who did not stop at murders and crimes
of all sorts to enslave us, the world looked
at us and our unending tribulation with
mocking eyes, advising us to better our-
selves so that our enemy may some day

- emulate us. A single instance of misbeha-

viour on the part of our valiant troops, in
the eyes of the world's highbrows, was
enough to exonerate our enemy of the

_ systematic destruction of life he has made

his instrument of conquest.

Why should that simple truth, which
Steinbeck found out after only a threee-week
stay, escape the attention of the world ?
How should the unceasing miseries of the
people of this nation be so totally misre-
presented abroad ¢ For what reasons does
our foe succeed in misleading public opi-

nion in so many fofeign lands?

The answers to these questions must be
found and public opinion everywhere must
_be made to accept them before ¢honor and .
decency® shall be restored in international - -
rglations " in this part of the world.
Otherwise, Steinbeck’s verdict would be
only a fire of straw producing some timid
light in the long dark night of human
imbeeility.

Commencing December 3791966
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AMERICAN PRESS
IN VIETNAM

By HAROLD ELLITHORPE

UV HETHER S.L.A. Mar-"

shall, the noted U.S. military historian,

is a courageous critic or a damned
ass' is likely to be the subject of con-
versation at any gatherinig of mnews:
correspondents these: days in Vietnam.
And the debate is often heated, usu-
ally exhausting, and inevitably futile.

Marshall deeply hurt the profes-
sional sensitivities of the better cor-
respondents when he implied that they
" were cowards (which he has since
clarified to mean only superficial wri-
ters). (See New leader, issue of October
10, 1966). ' |

A squad of eight of the fmer—and
older — Vietnam hands rose in furi-
ous defence of the Vietham press corps

(New leader, November 21, 1966),

charging *that Marshall himself was
too narrow in his insistence on fuller
coverage of the purely military aspects
of the war, I

For the grosser points at issue,
readers should refer to the published
charges and counter-charges. The
following summary would seem valid
at this juncture:

First, the correspondents repor-
ting the Vietnam war for American
readers are not cowards. Seven killed
and 87 wounded newsmen attest to
the battlefield bravery of the press
corps. Indeed, most reporters desire
combat duty, and are hard put to be
allowed to find it due to the comple-
xities of the fluid fighting situation.

Second, there are in Vietnam a
handful of professionally competent
and dedicated journalists who have
committed themselves to long tours of
duty and to the noblest traditions of
journalism. They have not been sedu-
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ADDING MORE FUEL
T0 A WARM FIRE

ocd on the one hand to the whims of
the military leaders for exclusive pro-
motion of military interests, mor on
the other by the cynical abhorrence
of America’s role in this complicated
struggle.

P Third, there does, indeed, exist
a lack of understanding, of clarity
on the part of the America press.
The war has not been adequately
explained nor its course charted. The
reasons are many and complex, but
the fact remains. And here lies the
vital sore that has so riled the press
corps in Vietnam, for it exposes that
irritation ‘a conscientious journalist
must feel when confronted with an
assignment as difficult as Vietnam.

in country at anyone time, a vast
percentage of pure incompetents.
There were, as Dale Minor points
out in his rebuttal to Marshall, some
1,100 newsmen accredited to Vietnam
during the first six months of 1966,
the vast majority of whom flitted in
and out and wrote wrong stories
about the wrong things.

Some newsmen are too young
and inexperienced, although youth
and inexperience are not necessarily

synonymous with incompetence, as -

any aging reporter will tell you who
has just had his ears boxed off by an
aggressive and talented young cub.
Some are here for too short a
time to grasp even the raw funda-
mentals of what is universally agreed
to be a completed story to grasp. To
spend a week or two weeks in Viet-
nam soaking up whatever falls at hand
is like the ocean soaking up a cup of

- water.

{

And, fourth, there exist in this
war among the some 400 newsmen -

Despite the shortcomings of the
inadequate and the incompetent (short-
comings which exist in any metro-
politan press corps in the United Sta-
tes, to make a valid comparison), one
is still left with the deeper questions
of the capability of today's press corps
to meet the challenge of today's story

in Vietnam.
It is invalid to say that the war

is better covered in numbers than
Korea or World War II, for that begs
the question. What was done in the
past is not a criterion for what should
be done now. Journalism must advan-
ce in its abilities to render such things
truthfully and intelligibly to its audi-
ence.

It is not my intention, in this
all too brief essay, to compose a
definitive analysis of press weak-
nesses. Nor do I wish to overempha-
size weaknesses as against achieve-
ments. There has been some fine
reporting accomplished under trying
conditions, and in the proper place
and time, those journalists who wrote
such examples of great stories, should
and will receive recognition. It is
enough for most to know now that
they have earned the respect and
admiration of their fellow newsmen.

I emphasize the negative factors,
for they form the core of this worth-
while debate about what journalism
should be in Vietnam, not what it
has been.

Let us begin with the story, with
Vietnam. Newsmen are called upon to
cover a complex story that had its
roots in the decay of colonialism, in
the rise of communism in Asija, comp-
licated by diplomatic nuances thaf even
today are unclear.

(Continued on page 26)



VIETNAM'S INDUSTRY ROAD .7

ESPITE war, and perhaps partly because of it, traditionally agriculiural

South Vielnam is opening iis doers fo indusiry. The most obvious sign
in nearly every city and iown is the vast amount of home and commercial
construction. Except for very isolated arcas there is virtually no unemployment
of able bodied workers and even some industries have been built especially to

employ the war wounded ard injured.

One of the most dramatic rezent developments as told in the stery below
is the construction of < Industry Road > — if one may apply that term to a
fourteen meter wide highway with a capacity for 40,000 vehicles daily !

I_ E A VIN G the overpopuiated,
narrow and traffic choked streets of
the capital city of Saigon is a difficuit
task, but after you finally crozs the
bridge to the northeast you will
suddenly enter a new world, an
world overflowing with
thriving vitality — the world of
« Industry Road » better known as the
Bien-Hoa highway which just six years
ago was hardiy more than a rutied
rural back road.

immense

Bien-Hoa hizhway stretches thiriy-
one kilometers out from Salgon to the
growing town of Bien-Hoa. Its fourteen
meter wide smooth asphalt surface iz
capable of handling 40,000 vehicles
daily. Its bridzes, all of them ulira-
modern and some very large are made
to accommodate Ioaded trucks of over
thirty tons.

The hizhway h:s zalready helped

solve a congested traffic problem
between Saizen and Bien-Hea and has
become the most important gateway to
the capital city linking it with VUNG-
TAU, a vital southern harbor, NHA
TRANG, a ceniral sirategic port and
DALAT, the mountain tourist resort
and ancient capital of the South Viet-
namese Highlands,

Ia fact, Bien Hoa highway is fast
becoming the artery to all the eastern
provinces of South Vietnam and it
vill have an
re rly all provinces in the country.

economic effect on

But perhaps evea more signifi-
cant is the effect of the hishway on
the development of industry. The
openinz of this broad stretch of road
in formerly undeveloped land with the
promise of coming excellent shipping
facilities has stimulated industry to

invade almost the whole of its length.
In the area about five kilometers from
Saigon, newly mushroomed industrial
installations of vital importance to the
national economy can be found. The
HA TIEN cement plant, the VIKIM-

_CO Steel Wire Factory, the Saigon

Water Supply Service, the Vietnam
Electric Power office and at least cix
others are already in operation. These
firms in particular decorate the high-
way with a splendid coilec'ion cf ul-
tra-modern archi‘ectures.

The industrial zone of even grea-
ier importance is an area desiz ated
as the BIEN HOA INDUSTRIAL
CENTER. This area along the East
side of the hizhway from Dong Nai
bridze to the Bien Hoa Ving Tau
crosircad, is bordered on the south
aad souw hwest by the Dong Nai and
Song Cai (Mother rivers). The indus-
irial complex includes the two villazes
of Tam Hiep and Long Binh Taa in
i1e Du> Tu District of Bien Hoa Pro-
30 kilometers

|53

vince approximately
from Saigon.

In this area nine industrial enter-
pris2s have already been comple cd
and are now producing products
which formerly had to be imporied
such as car batteries, panels, pipes,
piastic hose, sodium silicate, etc...
Among this first group of completed
factories are three firms of special
importance.

The COGIDO Paper Factory has
an annual production of 8,000 tons of
finished paper inciuding Bristol, du
plicating paper, white paper aad color
printing paper,

The DUTACO Tyre
produces each year some 500,000 tyres
bicycles and

Factory
and inner tubes for
mo-orbikes.

The COBOGIDO plani manufac-
tures 8,500 ions of paper powder an-
nually made from megasses io supply
the paper fac.ory.
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The water power control tower

at Thu Duc, 185 feet high

In this”same area twelve other
modern factory are under construciion
and will produce ceramics, corks, ce-
ment, electric wire, wire cables, con-
crete works, electric poles and phar-
maceutiicals. Of those now under
construciion the three largest include :

VIETNAMESE SUGAR COM-
PANY operating with a capital amoun-
ting to 175 million piasters. It
expects to process one third the needs
in sugar of Vietnam.

DONG NAI BRICK AND TILE
COMPANY providing a wide variety
of bricks and tiles : paving bricks,
floor bricks, perforated bricks, wall
bricks, ornamental bricks, brick pow-
der and various kinds of tile.

CRYSTAL TUBES COMPANY
will be a glass factory.

Construction plans new on the
drafting boards but not yet started
are an automobile tyre factory (VINA-
RUBIN COMPANY), a rubber pro-
ducts factory (HONG PHAT COM-
PANY) and a luxury ceramic indus-
try (KIM THAI COMPANY),

OTHER USES OF «INDUSTRY ROAD»
The Bien Hoa highway is also
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‘helping to some degree to ease the
population congestion of Saigon. The
THU DUC INFANTRY SCHOOL,
located about 3 kilometers from the
Bien Hoa — Thu Duc crossroad has
become the largest and second most
important officers military training
academy, taking second place only to
the Dalat Natiohal Military Academy.
Another construction already comp-
le‘ed is the University Village near
Thu Duc. It is a rather large area not
far from the Infantry School construc-
ted to house our “meritorious” educa-
tors (University professors) who have
always enjoyed traditional respect and
gratitude from the Vietnamese people.

Along the highway, just four
kilometers from Saigon is the promi-
nent military harbor under construc-
tion by the international RMIZ-BRT
Company. Upon its completion
around in a few months, this har-
bor of enormous capacity will share
the burden now handled entirely by
the Saigon Port, thus solving a thor-
ny problem which has been seriously
affecting the national economy throu-
ghout the past 18 months when mili-
tary and domestic shipping has had
to compete for the same space.

The view of the Bien Hoa High-
way suggests to our imagination the
picture of a giganiic centipede crawling
upward : its two lines of innumerab-
le feet representing industrial enter-
prises, administrative installations,
homes and military bases.

Indeed, Bien Hoa Highway, be-
sides its vital importance to transpor-
tation, and economic development
has unexpectedly turned out to be a
recreation park attraction to thousands

of people from Saigon, Cholon (Sai- *
gon’s sister town) and the province of |
Gia Dinh, one of the most crowded °

in Vietnam, Weary of their restricted
crowded life, many people have found
the Bien Hoa highway an ideal spo:
for rest, recreation and sighiseeing.

Particularly on holidays people and -

vehicles swarm in on both sides of the
highway giving it the appearance of a
summer beach resort filled with happy
and merry making people.

But nothing is quite perfect in
this world. Among all of the beauti-
ful and valuable featurzs of «Industry
Roatly there is one most unfortunaie
fact, The traffic congestion in Saigon
prevents speeds above 25 kilometers
an hour. Adventurers in search of the
strange feeling of high speed take their
vehicles to Industry Road to make
their dangerous experiments and there
have unfortunately been many and
serious accidents resulting from high
speed driving. But except for that
one sad note the higchway has opened
an exiremely important development
to help improve the life of the Viet-
namese people. i

Indeed, at the present time, when
we cast a look at Bien Hoa Highway,
we should recognize the powerful .
determination to pierce mountains aad
pulverize rocks of a hardworking and
patient nation, resolute in its will for
s'eady advancement.

o

Comple‘ed in 1960 at a high
cost mos:ly defrayed by foreign assis-
iance, Bien Hoa Hizhway demonstra-
tes a most piciuresque gesture of
mutual friedship in the Free World,
and constitutes an eloquent proof of
friendship between two nations.

Set of Seven huge iransformers, Danhim
Project, Scigon Sub-Station,
8 miles from Saigon.



A LL country-have had their prophets and sages. Nostradamus

comes to mind as one well regarded in Europe. We have

ours prophets too, of whom Trang Trinh is the greatest. The stories

of‘his prophecies are known by old and young allke throughout the
entire country.

. Now our skeptical European friends complain that many of the
prophecies of Trang Trinh are so obscure that their interpretation is
only possible after the prophecy is fulfilled. «What good is a prophecy
that cannot be interpreted in advance? » they ask. «Is it not like the
Chinese fortune cookies which apply so broadly to human nature that
each person can see in them some identity of their own situation? s

Ah, the impatience of the 20th century mind! «Perhaps qou are
rights, we say «but perhaps..» Well, we still believe in our Trang
Trinh’s and we invite our readers to judge for themselves the pro-
phecies concerning current history which Trang Trmh made nearly

five hundred years ago. R. S.V.P.

I: OR over a century, natural disas-

ters and war calamities have poured.

down on the Vietnamese nation:
almost a hundred years of French
colonial domination, ten years of guer-
rilla resistance against the second
aggression of the French colonists ;
and then over ten more years of tough
siruggle against aggression from the
North. '

Many people believe that fate
has been too hard on the Vietnamese
nation, alleging that, some five cen-
turies ago, TRANG TRINH forecast
the ups and downs of the. Vietnamese
nation, and events have proved him
right,

In fact, five centuries ago,
TRANG TRINH did foresee the col-
- lapse of the NGUYEN dynasty -and
the beginning of French domination
toward the end of the 1gth century.
(Vietnam was ruled by the Nguyen
line when the French colonists invaded
this country a hundred years ago ).
He wrote :

— @As soon’ as lotus flowers
surge from the Eastern sea, the mem-
bers of the NGUYEN families will
move away. »

" colonists.

This prophecy seeméd vefy very
strange : lotus flowers grow in mud ;
how could they surge from the sea ?

"But such a strange prediction came

true. When the first European mer-
chant ships anchored in Vietnamese
harbors, they brought in a kind of
Japanese seaweed which the local
inhabitants called the ¢ Japanese lotus
flower » because of its resemblance to
the lotus. This new type of ¢lotus »
has had a long life. Lt has drifted
along streams and currents and been
scattered over rivers and seas.

It was at the time of the appea-
rance of the « Japanese lotus » that the
Court of the Nguyen dynasty began
to feel the first -sign of collapse.
Finally the entire Vietnamese nation
fell into the hands of the French
Many kings and  high
magistrates of the NGUYEN families
saw their days end in violent death
or sad exile,

) 000 . - .

Indeed, stern fate has weighed

‘heavily on various generations of the
Vietnamese *nation. But it could not

allow the French colonists to subdue

the Vietnamese - people forever.
TRANG TRINH predicted this also :

FIVE ;lUNDREb YEARS ACO .
TRANG TRINH

Forecasted Present
Vietnam' Situation

— ¢As soon as ears of. rice
spring up from lead and elephants

-march on paper the Freach wxl.l g0
‘back to France ».

Such a statement is really com- °
fusing : it might be believable that
elephants could -march on paper, but
it is absolutely absurd that rice should
spring up from lead. In spite of: all
our judgements, the forecast came true. .

In the year 1941, French authori-
ties_put into circulation a series of
10-cent, 20-cent and I-piaster coins
bearing the design in relief of a sheaf
of rice: Later, in 1944, they put into
circulation another kind of 1po-
piaster note bearma the pncture of
an elephant.

Just as predicted, after the circu-
lation of lead coins bearing the image
of rice ears, the French lost their
authority over Vietnam following the
Japanese invasion of 1939 — 1g40.
And when banknotes with elephants
printed on them began to circulate,
the French colonists were forced out
of Indochina, following the Japanese

“coup d'etat» and the Viet Mmh
Revolutwn irr-194s5.

The prophecy continued :
«The Nguyen's left to return soon.

But the enemy would scamper.
away as soon as they reach the Bo De
tree. »

The first part of the prophecy
was very clear, It meant that Bao Dai,
a francophile offspring of the Nguyens
who had been dismissed when the
Viet Minh seized the Government,
would return.

Actually, two years after the
French returned to Vietnam in 1946
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to disarm the defeated Japanese, they
brought Bao Dai back to be Vietnam'’s
Chief of Sia‘e.

The second gart of the prophecy
needs explanation: '

«The enemy would scamper
away...», who is that enemy? — He
was believed to be Ngo Dinh Diem,
Bao Dai’s Prime Minister, who over-
threw Bao Dai in 1955 to become
President of the Republic of Vietnam.

«.. a3 soon a3 ihey reach the Bo
De tree .»

«Bo De tree» is the sacred Bud-
dhist tree. Here it means the Bud-

dhists in general. Thus the second part -

of the prophecy: meant that Ngo
Dinh Diem, Bao Dai's enemy, would
collapse when he clashed with the
Bud dhists.

This also has come true!

. Asto the collapse of the Diem
regime, TRANG TRINH was even
more accurate by foretelling the exact
date, month and year, five centuries
before the event. He stated :

« When three full lunar months
(30 days each) follow one another,
King and mazistrates of the regime
‘will be outsted and their currency
turned to ashes.” '

Indeed, in the year 1963, cr
QUY MAO, the Yezr of the Cat,
three months, the gth, roth and 11th
proved to be three consecutive full
months of 30 days—a very excep-
tional case in the lunar calendar. As
a result, it fulfilled the prophecy of
the total collapse of a strong regime
on Nov. 1, 1963 and most of the Viet-
namese currency bearing the image of
President Ngo Dinh Diem was burned
or destroyed. ‘

WHO WAS TRANG TRINH ?

.TRANG TRINH came into the
world with the given namie of Nguyen
Binh Khiem. He later acquired the
title of BACH VAN CU SY (the
scholar of the White Clouds Temple).

He was born in the Tan Hoi
lunar year (1491) which was the 2and
year of the Le monarchy. His faiher
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was a great duke, and his mother
was the daughter of his Excellency
NHU VAN I AN, a minister at King
MAC'’s Court. .

In the prime of his youth he was
sent to study under a famous mandarin,
Docior LUONG DAC BANG, and
learned thoroughly .the erudite con-
tents of THATI AT THAN KINH, a
well-known book on astrophysics.

He won the first prize of the
royal competition at age 44. This prize

~ gave him the title of TRANG (Ph. D.)
along with a high position at King

Mac’s court. After serving as a
great mamndarin at the royal court
for eight years he resigned from his
glamorous career to. seclude himself,
far from court affairs, in a small tem-

ple called BACH VAN (The White

Ciouds Temptle.)
Proficiency in astrology as well
as in astrophysics gave TRANG

TRINH a very clear view of evenis

in the future as well as in
the past. Therefore, during the term
of ‘his office at court he was well
aware that the Mac dynasty would
know only a short period of prosperity
and the LE would soon enjoy a thriv-~
iny restoration. So, he made up his

mind to seek contemplative pleasures
in a quiet and secluded life and avoi-
ded any contact with the comtempo-
rary authoriiies.

He wrote many beautiful verses
and poems to extoil the happiness
of the secluded life. He also wrote
many verses foretelling the events
which- would happen during his life
time. However, -his works concealed
a very mysterious and profound sig-
nificance ; only clear-sizhted and per-
spicacious scholars could penetrate all
the beauty of the verses and under-
stand their meaning for the future.

Still unresolved is his prophecy :

«HO an ly son MAO tan bach»

— The hidden fox leaves the
mountains, its hair turning grey,

«Kinh Thon hai lang huyet luu
hong » i}

— The whale emerges from wa’er
iis blood reddening a whole sea area.
( Ho = fox ; mao = hair.)

If you are a ¢ perspicacious scho-
lar » please tel]l us its meaning, if you
know, or must we wait another five
hundred years ? '

RSVP: THE VIETNAM OBSERVER

241, Hai Ba Trung Street
SAIGON — VIETNAM.

The®coins ware datad}1940, 1941 and 1945 ; the baninote was printed{before 1945




THE CRISIS

IN

VIETNAMESE EDUCATION

AD]USTMENTS to a
long heritage of French as the
" vehicle language of Vietnamese
education are currently receiving
the attention of the public and
private teachers and professors,
students and public.

During the period of French
occupation, the vehicle language
for education was French.

All Vietnamese schools were
in the French language until the
end of World War IL. In 1945
the French language was repla-
ced in the majority of schools
with «Quoc Ngu®, or the Viet-
namese language written with
Latin transcription. In 1949
France imposed the position

_‘that it would be « free to main-
tain primary and secondary
public and " private schools in
Vietnam using the French
language with the curriculum
in force in France. » Two excep-
tions were a required course on
the Thistory of Vietnamese
civilization and a course in
Vietnamese language.

After the conclusion of the
Geneva conference, France con-
tinued to maintain its influence
in South Vietnam as well as
its educational system., Later
when Francophile Emperor Bao
* Dai was replaced the young
government had extensive pro-
blems in all fields of which
education was only one and it
was never faced squarely. The
complexity of the education pro-

blem included the fact that Viet- J

namese universities were small
and few thus necessitating study
abroad for many students. Fur-
ther, virtually all text books at
university level would require
rewriting and translation into
Vietnamese, The most complex
aspect of the problem centered
on the fact that the growth of
the Vietnamese vocabulary had
been frozen since the arrival of
the French, thus spanning the
entire period of the industrial
revolution and modern techno-
logy. French had been the lan-
guage vehicle for all technical
and scientific training during
this critical period.

It may be objectively observed
that French policies actively
discouraged the development of
the Vietnamese language in
technical and scientific fields.
With the exceptions to be noted
below, this situation has con-
tinued to the present time.

The University vehicular lan-
guage is still primarily French.
France continues to run some
French primary and secondary
schools., A certain sentiment
among many of the university
professors has resulted in an
lack of serious effort on the
part of many of them to develop
the required technical vocabu-
lary for the Vietnamese language,
This sentiment stems from
several reasons of which perhaps
the most significant is the fact
that many of the older profes-
sors hold themselves as a class
apart from the people, thus

being satisfied with a language )

apart. As scholars have always
traditionally been held in high
regard by the people, popular
pressure for changes in the
educational system has found
expression only in most recent
times.

Thus parents desiring to af-
ford their children a university
education have tried to make
sure their children could attend
the French administered elemen-
tary and middle schools, that
they may become facile in the
French language before entering
University, This problem has
brought with it in the past
two or three years a most vul-
gar blackmarket in education.
Unless afforded certain protec-
tion by nature of position or pro-
ductive francophile sentiment,
parents have to pay as muchas
five taels of gold bribe (each
tael costs now eleven thousand
piasters) -just to get their chil-
dren enrolled in French primary
and middle schools, Thereafter,
an enormously lucrative «tuto-
ring » business has been imposed
whereby the large majority of

‘students are « recommended * to

stay after schoel for one hour
of «private® instruction,- Alth-
ough the tutoring is not private
but rather like an hour added

"to the classroom day, parents

must pay the teachers personally
up to 5000 piasters in elemen-
tary school and as much as 7,000
piasters in middle school. 5,000
piasters is a good wage for a
laborer or office secretary. That
amount multiplied by the large
number of students involved

enables a'teacher to earn a return

" for group tutoring many times

gteater than his teacher’s salary,
In the most recent years, many
parents have also felt it neces-
sary to give very expensive
Christmas and Tet presents to
the teachers such as silverware
and fine linens or even family
heirlooms, if they lack further
means to purchase presents.
This situation has no doubt
enlisted additional . supporters
demanding Vietnamese language
education, Most parents of
children in French schools
would prefer Vietnamese as the
primary language for their
children’s education, provided
it should not prevent them from
being able to complete univer-
sity studies. ’

Among the other factors
contributing to the current
movement to make Vietnamese
the vehicular language for all
levels of education is the
dramatic increase in university
enrollment and the resultant
increase in students from Viet-
namese lower schools who, for
lack of language fluency, often
fail to complete their university
studies in most faculties.

The solutions to the problem
are not easy and will require a
carefully planned transition to
avoid severe disruption to the
education process and to students
currently enrolled.

The following report by Ng.=
Duy-Trinh, a student in the
Faculty of Letters, provides a
summary description of the
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current vehicle language situa-
tion at the University of Saigon.

In tte Faculty of Letters the
vehicle language problem is
minimal because each student
has large choice of languages

and can devofe himself to the -

study of the language of his
own choice,

In other faculties however,
language i: not an ‘aim but a
means 10 help each student
understand their . branch of
study. Therefore while - an)-'
language tley are familiar with
will help them in their study,
Vietnamese of course is the
language they are most qualified
to use.

In certain faculties a few
subjects have been iaught in
Vietnameze. However  Viet-
namece i5 used only in the
preparatory year after which the
student must use French. For
the MGP (Mathematics General
and Phyrics) _certificate, every
subject is taught in French, even
in the first year, In technical
colleges and the Animal Husban-
dry Schtool, French language
still plays the dominant role,
Especially in the Faculty of
Medicine every subject is taught
in French except in the prepa-
“ratory year. Therefore students
must spend much valuable time
10 impiove their knowledge of
French while carrying the heavy
medical studies, program. Pri-
marily for this reason, only 20%
of students in the first year
are admitted to the cecond year.

\.

[ The Medical Faculty has
recently run a special class using
English as the vehicle language.
While thi¢ help some students
whose fluency in English may
be greater than in French, the
esrential problem is not resolved.

The vehicle language plays a
decisive role in the study of
university students. Yet, students
from Vietnamese high schools
majoring in mathematics and
applied sciences have been
taught just 4 hours of foreign
language a week, even in the
3rd, 2nd and 1st forms which
prepare them for their entrance
to university. The number of
hours are so few and their study
requirements such that some
even have to

racrifice a few of '

these hours of foreign language

to study other subjects.

Vietnamese has been long
considered a beautiful language
capable of expressing faithfully
all human feelings, In some
respects, Vietnamese is clearer
and more precise than other
languages which often need
many words to say something
which requires only a short
sentence- in Vietnamese, Spe-
cialized and technical vocabu-
laries have an international cha-
racter and could be incorpora-
ted or converted to a phonetic
transcription in Vietnamese.
Through this process the lack
of scientific terms need no-lon-
ger be a problem.

Why is Vietnamese still not

'J"l"‘
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used as vehicle language in
universities ?

Firstly, Vietnamese teachers
with their own training in for-
reign language have found it
easy to teach in this language
rather even than their mother
tongue,

Secondly, scientific and tech-
nical branches in Vietnamese
universities still require the
help of foreign teachers.

Thirdly 80% of text-books are
written in foreign languages.

However, the vehicle language
problem need not be a difficult
one. With safficient effort and
enthusiasm by Vietnamese tea-
chers and education officials
the problem could be solved in
the near future.

As far as students are con-
cerned their requirement for the
uce of Vietnamese as the vehicle
language does not mean they
wish to give up studying
foreign languages. On the con-
trary, they will increasingly
need foreign languages to im-
prove their knowledge and to
always be able to further their
study through text-books of
other countries in the world.
But Vietnam's need for specia-
lists iz . much too large to allow
a situation to prevail where
otherwise qualified students of
medecine and the sciences must
discontinue their studies for
want of a very high level of
foreign language skills,
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SPLITTING HAIRS
OVER A FEW PIASTERS
* By HAROLD ELLITHORPE

F O R the past nine months — with a single excellent
exception in the delta town of Can-Tho — I have been
getting my monthly haircut at the best barberzhop in
Saigon, on Tu-Do Street a block up from the ceut |
Lam-Son square.
When I arrived the price was 30 piasters and it
soon went to 40. This past fall the cost of a hair trim
soared to 6o piasters, but I still consider this a barga u for

the quality of work and the inevitable cheerfuiness of

the barber and hiz manicurizt cohorts.

But a week ago, I noiiced a small chop about a
block from my residence. Only two chairs, somewha
grimy in appearence. Why not I asked tayszelf, try a trim
there.

Afier all, I reasoned, most Vielnameze appear to
have quite acceptable hair, alihough their natural biaclk,
thick coiffurez were undoubtedly more amenable ihan my
thin, balding brown wisps. And it was near my monthiy
cutting time announced by a distinet curling of wild hairs
on my neck.

I entered the small shop. Two chairs, two barbers,
one obviously an elder masier and the other a younger
man, perhaps an apprentice.

I sat in the apprentice’s chair. Chiidren squealed
at me and pointed from the doorway‘. The youthful
barber overflowed with good humor. I was, perhaps the
first and only American to grace their backstreet parlor.

He clipped away earnestly with hand snipers,
using a bent oil piéce of yeliowed comb with a crudely
taped handle. He thinned out the back (Ineed no thinning
on the front, unfortunately) and chopped off a liiile of the
excess lengih on top.

Sharpening his straizhi-edge razor wiih his hand
as a strop, he shaved the loose ends around iny ears and
down the nape of my neck.

He looked proud and intent. A craftsman, I mused,
acraftsman intent with a prime customer whom he wishes
to please. I was pleazed.

I resolved in the chair to give him an extra 20
piasters, a honorarium with which to purchaze a new comb.
A crafisman, I told myself, should have fine tools.

When he finished and I had reviewed the result
in double mirrors, I arose from the straight-backed chair.

“How much ?2» I asked.

The older barber muttered something from where

he had been idling on the adjoining chair. He leapt up

_and searched through a collection of odd junk in a drawer

underneath the crude board counter that held the imple-

ments of the barbering trade.

“100 piasters’, he intoned, He fished out a small,
red plastic notebook and quickly turned its pages. He held
it up to my nose as if to say “see, there it i3 black and
white. »_

“A hundred piasters”. I screamed, but I rezretted
the outburst,

I paid with a shrug, a small boy making change
for the barber from a 200 piasters note. I handed the
young barber zo piasters and told him io ¢« buy a2 No, 1
comb.y

Next month I shall go back to the fancy shop on
Tu Do sireet and pay 6o piasters to sit in air~conditioned
comfort while a master barber skilled at his ability to
shape one's head in the latest of fashion labors over me.

For the little barber on the backstreet, I fcel sorry.
He hasz yet to learn a leszon about we.
I only get trimmed once.
200



As a mixture of religious cult and pagan rites, Tet is all at’ once
and the same time an All Souls'day, a family celebration, a¥festival in
'expecta_tlon of Spring, a national tradition, and an essencejof a
civilization, or, at least its most typical manifestation. Therefore, a
foreigner cannot have an insight into the_soul of the V¥iethnamese people
if he "has not fully understoad the importance and the nature of
this festival. \

Tet is of Chinese .origin. But some rites predate Chinese influence
and others have been subject to successive changes which mark it
with a national character, to such an extent that, Tet shows only a
certain resemblance to the Chinese festival.

_ Confucius included Tet among the festivals whose periodical
celebration was compulsory. Its importance was such that if a sovereign
failed to celebrate it properly, the kingdom would be threatened with
dreadful calamities. However, there is no information which enables
us to determine even approximatety the date when the feast of the

first day of the lunar year was imported from China.

in default of reliable historical data, let us content ourselves with
considering what Tet.is for Vietham nowadays.

First of all, Tet is a calendar
date, the first day of the lunar year.
Each year counts in principle 354 days
distributed among 12 months. The

first, fourth, fifth, seventh, ninth and

eleventh months only have 29 days;
the six others have 30 days. Every
three years, an intercalary month is
included between the third and the
eighth month.

But Tet may not be defined by
comparing it to the western New Year
Day. Indeed, there is a fundarnental
difference. In the gregorian calendar,
the year begins in the middle of win-
ter, during nature’s big sleep. On the
contrary, in Vietdam Tet is the begin-
ning of the spring equinox which
-marks the transition between two
years. For an exclusively agricultural
people, as Viet-Nam was until recent-
ly the succession of the seasons is a
principal phenomenon by which life
is regulated. In the cosmogonical
system of the ancients, the renewal
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of living creatures ought to correspond
to that of nature. The arrival of spring
is therefore the signal of a general
enthusiasm. In the same way as the
trees adorn themselves with budlets

after getting rid of their dry foliage, -

man, in order to develop a new soul,
ought to throw aside his worries, his
griefs, his hatred and rancours. In
order for that great common joy to
be complete, even the dead are invited
to share itduring the few days when
gaiety is incumbent upon all. The
transition from one year to another
thus takes on a religious character
which implies the forgetting of past
mistakes, but also the pardon of in-
sults and offenses. When New Year

‘comes, one should no longer have

enemies.

If it’s prescﬁbed to be friendlyto %

everybody, one should also be careful
not to give way to grudze, -envy and
malice. This explains why for instance
one is enjolned to pay one’s debts

Ancestors,

Altar




before the first day of the New Year,
because the creditor may have vis-a-
vis his debtor sush fezlinys which are
quite foreiga to thz wuaiversal and
fraternal love which ouzht to unite
all men.

By gettinz rid of all thoughts of
revenge, hatred and grudge, by forcing
himself to foster only cheerful
thoushts, to say only courteous words
to have only kind feeilinzs, man
contributes to the general concord of
the universe, and at the same tine
takes his share of happiness from the
community.

THE PART OF REMEMBRANCE

T H AT general joy of a people
sharing the hope for better days to
come is one of the poles of ihe
fesiival ; thie pagan pole, so to speak,
since that notion of man's dependence
vis-a-vis nature is the very substance
of paganism. But there is also anoiher
pole which gives the festival its
august character.

While linking himself with nature,
man shows his superiority through
the trait of memory. The tree which
lifis it3 proud top towards the sky for-
gets the seed it came from, and does not
know it has to die. Man at least has that
derizory knowledge which is actually
his only certitude. Neveriheless, that

ertitude gives him his greatness be-
cause it infuses inio him the respect
for those who preceded him in the
mysiery of another existence. That i3
why he feels the need of linking him-
self to them and Tet is the opportu-
nity for it. Between the living and the
dead and for a few days, an atmos-
phere of the supernatural is establish-

ed which zives Tet a meaning

imbued wih an exiraordinary gran-
deur.

In the Vietnamewe traditions
coucerning Tet, anything which is
coanected with the cuit of the ance:-
tors concurs to sanctify the feast a3
weil as o exali the family-relizion.

R

ABOVE : First Handwriiing

(Story on back cover)
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If it is that the symbol of
fatherland 7is based on the remem-
brance of the dead as well a5 of the
effort  of the living, there i3 no
tnomeni when the spirit of the
national community is more strongly

true

manifest than during ihose days during
which the presence of the revered
ancesiors_is felt in each home, That
i3 chiefly the reason why Tet is the
symhbol of the Community of souls of
which the family is only the funda-
mental ceil.

During ihree days, the deceased
partake in the life of their descendants.
On Tet-eve, they are invited, through
a ceremony of sacrifice, to come back
to the family and have their share of
the general joy. They are invoked
twice a day, at meal-time. In their
altar is cove-
red with the offerings brought in by

honour, the ancesiors’

all the members of the family. Even
the visitors do not fall to pay their
rezpects to them before giving saluta-
tions to the living. Finally, at the end
of the thicd day of Tet, another cere-
mony is celebrated to honour them
at the time of their return to ano-
ther world. Affetr staying three
days with the living, they bestow
blessings and protection upon the
latter, and ultimate presents are offered
as a loken of the gratitude of those
who remain.

AN AUSPICIOUS PERIOD

T H E return of Spring symbolic
in Tet is of course an auspicious period
beyond all others, signifying as it does
the understanding that one should not,

“through improper behavior, interfere
with the natural course of events and
break the general harmony. Thus,
within the period of Tet, a shocking
word, an insult, a manifestation of bad-
temper, a discourteous gesiure are no:
only contrary to seemliness which is
required then more than at any other
tine, but they will also amount to a
betrayal against nature and may bring
ill-luck to him who transzresses the
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TET greetings

rule. The significance of this is

. eithanced by popular supersiliion and

special attention iz paid to all superna-
tural signs perceived during those
three days.

On the morning of New Year's
first day, each fainily i3 concerned a-
bout who i3 going to be the first visi-
tor because the latter may affect the
fate of all the family members for the
whole year. If the firsi visitor Is a
happy man, happiness i3 aszured until
next Tet. An unhai)py man will bring
malediction for twelve monihz. And
a lot of other faciors are iaken into
consideration to determine the charac-
ter of that messenger of fate: his
social status, his parentaze, his wealth
the number of chiidren he has, his
frame of mind, his luck. A person

with a recent bereavement or having

had financial disappointments, unfor-

tunate law-suiis, serious diseases,
family worries, will avoid going out
early in the morning for theré¢ is a
chance of being the first perzon to
visit a friend’s home where he would
bring But

such a misforiune very rarely happens,

nyihing but desolation.

To be sure to avoid it, peopie prefer
1ot to leave it to chance and the firsg
visits are carefully K scheduled ahead

of iime. Among relaiives and friends,

5 considered as the

the one who
happiest is selec'ed and asked to come
as early as poszible on that day.

THE « CAY NEU»

A M O N G the most ancient Tet
customs, the most significant is « cay
the to a
bamboo pole, about 10 meters loag,

neu» It i3 name given
stripped of itz leaves except a small
tuft at its smaller end. The cay fleu is
set-up in front of each house on the
last day of ihe lunar year. Various
items are hung on its top where a
piece of red paper bearing an eizht-
sign inscription, or « bud bat quaiy is
usually attached. A small basket also
hanging on top of the ¢ cay neu» con-
betel and areca nuis. Certain
instrumentis are added which, in the

tains

breeze, will jingle or produce melodious
sounds. Above
square of woven bamboo
roughly the which i3
supposed to evil spirits.
Finally, to give the whole thing an

the basket, a small
represents

barrier
siop the

attractive aprpearance appropriaie for
those feast-days, the “cay neus is crow-
multicoloured cock fea-
thers, While the symbolical barrier
keeps ihe evil spirits from entering the
home, the offerings placed in the bas-

ned wilth



the bountiful
genii of whom one wishes to win the
good-will. The cay neu will stay plan-

ket are intended for

ted ceven days in front of ihe home
of which it assumes the protection.
This custom, still popular in North
and Cenfral Vietnam, 13 now some-
what forsaken in the South.

AGAINST PLAGUE.

A-C CORDING to another
legend, there are certain genii that the
cay neu is unable to keep away and
against whom other protective mea-
sures are required. That i3 the reason
why when Tet comes, each Victnamese
will scatter lime-powder around his
house and draw, wiih lime also, a bow
and an arrow in front of the thres-
hold. In this connection, the legend
says that after subduing ali the feu-
dal lords and pacifying Viei-Nam,
Emperor Dinh-Tien-Hoang had to face

Apricot Flowers

a still more dreadful enemy. Plague
was then devastating the country
and striking numerous victims. The
that his

against

realized
army was powerless
such an adversary. Therefore he
implored help from Heaven. A genius
appeared then and ordered him to
have lime spread around every house
within the kingdom. In addition, the
genius prescribed that a bow and
arrow be drawn in front of each
threshold to exorcize the evil spirits,
and assure that the calamities which
were devastating the population would
thus be averted. The Emperor ordered
immediately that the instructions from
the messenger of Heaven be complied
with everywhere. The measures pres-
cribed were carried out and plague
was subdued, A custom was establi-
shed which has been kept until these
days.

pious monarch

THE LEGEND OF THE APRICOT TREE

T H E apricot tree has now a very

important place in all the ceremonies
of Tet.

The legend says that our
ancesiors, aware of the demon's fear
of the sight of an apricot tree, decided
to put apricot branches in front of
their home.

The custom of using
branches during Tet is maintained,
but this tradition has now lost its old
mystical character. Art has gained
what superstition has lost.

The Vietnamese nowadays no
longer beliecve much in the genii who
haunted the universe of their remote
ancestors. But they have preserved a
very sharp sense of beauty and a
taste for decoration. Many of the old
people, in North Viet-Nam in parti-
carefully the apricot
branches during the days preceding
Tet so that their blossoming will
coincide exactly with the beginning of
the New Year.

cular, trim

apricot

This visible manifestation of
Spring at the very time of its coming
is said to be an auspicious sign and
the prospect of greatest prosperities
extend to the whole family throughout
the year. '

THE NARCISSUS

L I X E the apricot blossoms, the
narcissus plays an imporiant part at
Tet, These flowers with their snow
white petals and subtle fragrance
come from a kind of tuberose similar
to the tulip bulb. When they bloom
in the morning of New Year’s first
day, the narcissi are also a promise of

(Continued on page 29)

Narcissus
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" THE ELDEST SON IN V.N. FAMILY |

By VAN-NGAN

: A Vietnnamese coming from Hanoi might well be

- familiar with the story about a local district chief named
Thanh. His name has become synonymous with the strict
rules that guide the up-bringing of children in the Vietnamese
family. These traditional customs differ in one major
respect from Western\ ideas of child-rearing — they make
no bones about using the rod.

Thanh, being the eldest son became the head of the
family of five after both. his parents died. None of them
gave him trouble except one — the youngest brother —
who showed all signs of turning out to be a wastrel. Rather
than studying or helping in chores around the house, he'd
spend his time on pleasurable pursuits, gambling and
. drinking. Thanh did his best to « straighten him out » but
advice proved fruitless and he resorted to the last stratagem
in the arsenal of Vietnamese education : a family council to
decide what to do with the wayward youngster,
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All relatives came to the meeting, which started with
offerings to Thanh’s deceased parents and ended with his
asking permission to punish the spendthrift who was
bringing disgrace on all of them by his dissolute ways,
Permission was granted, and the youngest brother was told
to kneel in front of the ancestral altar. Thanh Sr. then
recited his brother’s wrong-doings, striking him three times
with the rod upon his bent back. At the same time he
warned him that if he wouldnt mend his ways, the family
would disown him.

According to Vietnamese tradition, Thanh Sr. was -
perfectly within his rights to appropriate the role of judge.
Upon the death of his father, he had automatically become
the head of the family with the tacit ‘understanding that
he would be responsible for protecting its name and
reputation for the sake of the living as well as the dead.

(Continued on page 1)



F OR all o;‘ the thrills of Hui and its traditional use, until

recently there was little other choice for the small «invesior » and

only the most frightening choice for the borrower in need. Banks -

havz hardly concerned themselves with either the small invesior or
borrower. Theirs was, and remains largely today a service for indus-
try and commerce.

Quite recently a gratifying small man’s investment and bofro-

wing system, the common western credit union has been _introduced

to South Vietnam. Though still in its infancy, this system is becoming
increasingly popular, for the simple reason that it provides much
greater security to the «invesior» and, for the borrower, lower
interest and a more presonalized repayment plan related o his income
"and monthly expenses.

*The credit union is a most welcome addition, 'yet no doubt

Hui will live for many years to come — if on/y for the sport of
the game (Ed.)

w‘HEN people in Western countries need a lot of cash
quick, they can borrow it from a bank of finance company, but
to the majority of Vietnamese there exists a far more exciting way.

THE

«HUI>»
BOOM

(From SAIGON
IN THE FLESH)

Do you need money to pay off a debt, build a house, marry
off a daughter or just to set up a «V-2* (1) ? You oaly have to
join a “Hui» — an ingenious combination of a credit company,
poker and Russian roulette, 0000

THE ELDEST SON.. =

So great is the respect traditionally reserved for the
eldest son that people usually avoid calling him by his last
name, preferring to use ¢ Master Ca » (1). His education
has prepared him for this resered position. Not unlike the
former British system of primogeniture, in which the eldest,
heir received the family’s estate and title, the Vietnamese
family accords special privileges upon its senior child, often
to the neglect of the younger children. The education of
the eldest son focuses largely on the study of Chinese
characters which enables him to study law and enter the
patronymic in the family register.

After his parents’ death, the eldest son .falls heir to
two important tasks — 1) the establishment and maintenance
of the altar and tomb, and 2) the up-bringing of the
younger children. Most of the estate will fall to him as
will the responsibility to protect the family’s integrity. If,
for instance, the family’s honor is slighted, it's up to him
to avenge it. '

If the deceased parents happen to have been of
small means, the burden on the eldest son is so much the
greater. He'll be faced with the difficult decision as to
which one of his brothers and sisters will go on to higher
education and which ones will be tasked to help provide
for the family. Although neither custom nor law prevents
him from getting married, his improvident ‘circum’stances
often delay him from stepping into the matrimonial - boat.

(From page 20)

The same sacrifice is often made by the younger brother

"who, having finished his studies, devotes his time and

earnings to the wel -being of his relatives.

Like his eldest benefactor, the favored youngster would
not infrequently remain unmarried since the concerns of
wedded bliss might interfere with the duties to his family. An
ancient Vietnamese proverb sums it up: « The most terrible
thing far a newly wed girl are her husband’s sisiers. »

Today, however, many of the traditional values that
used to appoint the roles of each member of the family,
are being steadily eroded. The war is one of the causes,
breaking up families whose sons march to battl=fizlds aad
whose other m>mbers often become refugees widely sera-
rated from one another. Social changes are another reason.
The spread of Western technology has introduced a whole
new concept of life. The bonds of kinship are easily broken
when a member of the family finds his material advance-
ment hamstrung by the ancient family customs he has been
taught to observe.

But customs that have persnsted th-ough for thousands

of years cannot be wiped out overnight. The role of the
eldest son is still a sacred concept and much of family life

. in Vietnam still revolves around the traditional values that

to this day are the fibre of the Vietnamese nation.

(1) Mr. Eldest.
000
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Taodzh ah ansieat tbankingi, system in Vietnam, right now

the Hui (whoee) movement is booming across the land like never
before. <Join a Hui® is heard on all sides — from businessmen,
laborers, government workers and military men. This particularly
popular get-rich quick system has reached such a state, a govern-
ment executive told us the other day, that his two secretaries —

both women — were 30 busy with theu' «Hui”» that they completely

neglected their office work !

But if 2 Hui often helps people out of a fimancial jam, it
sometimes makes them go bankrupt very quickly too. The case of
aa engineer's wifé —— a renown Hui «banker® Saigon — who ran
away with more than one million piastres is still fresh in every-
body’s mind. ~ .

The Vietnamese word *Hui” comes from «Hoi® which means -

an assembly or gathering. In' fact, to form a “Hui® requires a
group of persons who fall in two categories. First — those who
need money urgently but want to borrow it at low interest;

second — rich people who want high profits without bothering to
work for them.

To explain a Hui in detail is no easy matter, but in general
it \mually operates like this :

A group of persons set up a Hui for various reasons —
some to borrow money, others to make profit — and agree on the
amount to be put in the Hux kitty” as well ae the length of time
the Hui will run. This mpxtal is composed of equal shares paid
in by all the participants., The man who mest wants to borrows

this money offers the highest interest which is then paid from the’

total he receives and divided among the other investors. The
borrower then drops out of the Hui, and from then only continues
to pay back the loan in installments, These payments go into the
htny, from which other loans are made to other participants.

But suppose everybody wants to borrow at the same time ?
This introduce the special feature of the Hui — the <investors®

get together — say once a month — and all submit bids to borrow .

the- whole amount in the kitty, The one who bids the highest
interest rate gets the loan.

‘The same procedure is repeated unti] all the needy partici-
pants get a loan, But whether you get a loan early or near the end
of the Hui's deadline, you must pay it back before the Hui ends.

This shows two main aspects of the Hui. In the first
place, needy people who join a Hui can borrow money at a refati-
vely low interest and pay back the capital in installments. If you
try to borrow from a money lender in Viet Nam, the interest may
be ten per cent a month, or even double. To get a bank lozn

(1) an abbreviation of Vo Hai meaning «Wife Number 2».

—

requires collateral — but to join a Hui, and get a chance at a big
loan, all you need is a few hundred or few thousand piastres to
tinvests, _ )

_Moreover, you can join as many different Hui as you want
without being compelled to put up any guarantees. ’

The other side concerns the wealthy people who regard a
Hui as a kind of lucrative business. In fact it is the best way
of lending money — it is like being a partner in a finance
company.

You do not give the whole loan yourself, or even all at once,

- because you cinvest® a small sum évery month in the Hui kitty

along with all the other members. Thus the risk is shared, as well
as the profit. And when the Hui time limit runs out, you always
get a fair «dividendr— that is if you never got a loan from
the Hui, '

Let's see how a typical Hui operates:

On the invitation of a “banker® — who may be someone in
urgent need of money or a professional — ten or more persons
(including the banker) get together to agree on the Hui time and

_starting capital, say ten months and 12,000 piasters. A date is then

set for the monthly bidding, say the fifth of each month, As a
usual rule, there is no bidding in the first month but all tinves-
tors® must pay the banker their full monthly share in the Hui VN§
1,200 each. The banker hoids on to this first mstallment untile the
end of the Hui. -

Starting from the second month on the fifth day, all par-
ticipants once again gather at the banker's home to bid for a I»in.
Each writes down his name and the’ interest he offers to pay in
order to get the loan. The person who offers the highest interest
is awarded the loan. ' :

If the highest interest offered is 200 piasters per share for
example, then each tinvestor® pays the borrower VN3 1,000, having
already deducted the interest.

It goes without saying that if many persons are in urgent
need of money they bid high, and the loan, consequently, becomes
very thin. And the man who deliberately bids too low in the
monthly meetings makes the greatest profxt because he is geiting,
not paying, interest,

According to the law, participants in a Hui generally re-
ceive a contract form duly signed -by the <banker® in which he
declares his responsibility-and lists the main clauses agreed upon
by the whole group. The Hui is so popular you can buy those
printed contract forms at the market.

One uspal clause stipulates that participants may mail their

" written bids to the banker instead of attending in person. In case

(Continued on page 30)

SAIGON
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-DOAN-BICH and LE-TRANG have successfully
captured in this book just what it presonts
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PURSUIT OF PASSION USUALLY
LEADS TO A CUP'OF COLD TEA

I HE subject today isbrotheliza-
tion ; that is, the process of creating
a brothel. Now a "brothel, for those
whose puritanical backgrounds preclude
knowledge of such things, is a house
of ill repute in which women setve men.

- It is outside the sanctity of marri-
—age and the warmth of the home. As -
such, a brothel is a coldly commercial
enterprise designed to make money
out of the sensual needs of men, and
somewhat resembles the tavern or the
movie house or the golf course in that
regard. '

Now the charge has been made
that Americans are creating a brothel
out of the City of Saigon. Discounting
the obvious question of sheer volume
of such.a project with 60.000 Ameri-
can men and a resident population of
2,500.000 Vietnamese, the charge
deserves consideration. '

Consider the sequential question .

Is it the Americans "who are making
a brothel out of .Saigon, or the Sai-
gonese who are brothelizing Ameri-
cans ? The lure of free enterprise is
such that many Vietnamese are drawn
naturally to what is obviously a source
of great riches that can be enticed
with the proper kind of advertising.

Concubines and mandarins gave
way under the French colonials to
mistresses and masters. When the
French troops fought their war here,
the brothel PER SE became a popular
nstitution and one still hears of these
plush houses about - Saigon and out in
the larger provincial towns. '

With the American Way of Life,

however, one finds something unique, "

*One does not go to a brothel PER SE
but rather to the local tavern where
_one meets a pretty young Vietnamese

hawking Saigon Tea at 100 piasters
per glass. And Vietnamese women are

“among the most naturally beautiful in

the world : petite, coy, sensual in their
native < AO DAl > dresses and alluring
in the now popular split-leg Chinese
fashions.

As with any roadhouse in the
US., the night’s arrangement is bar-
gained over the bar with passion beco-
ming badly mixed with beer.

The d:ffculty here is that there is
no Vietnamese equivalent for a motel.
Hotets are over-crowded with two or

By
HAROLD ELLITHORPE

_three men sharing a room. Country -

lanes aré patrolled by Viet Cong and
Army troops pursuing each other

“around the outskits of Saigon with

vengetull ardor.
The result is that the 11: 30 cur-
few finds a great recap of Saigon Tea

- sold, but little love being made.

- And so, the brothelization is more
intent and imagination than reality.
Americans are just not brothel-orient-
ed, and therein lies their frustration.

Saigon would be a great place to

own a motel.

OOOOOOOOOOOOOOdOOOOOOOOOOOOOOOOQOOO
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o RECENT " statements by
Soviet and East European leaders as
well as the tenor of inspired articles in
the official press have convinced many
observers that the Soviet Union and
its allies are now cautiously groping

towards a peace settlement in Vietnam.

But each step they take in this
direction is carefully camouflaged so
as to deny " their Chinese Communist
rivals any excuse for denouncing them
for allegedly appeasing- American
imperia’ism,

The mounting criticism of China
.in the Party press apparent in the
entire Soviet bloc is seen to be part
of this smokescreen; the aim seems
to be to place the blame for Hanoi's
failure to win the war squarely on the
shoulders of Peking. .

The keynote of the criticism is that
by disrup‘ing Communist unity China
has destroyed the: essential condition
for 3 Communs: viciory in Vie:nam,

and tha: by obstructing overland aid .

shipments to North Vietnam from
Soviet territory, China is preventing
other - Communist countries from
giving Hanoi effective military
support. ’

And-to make the last point more
telling to ordinary readers behind the
iron curtain, the Soviet bloc press is
now stressing, apparently for the first
time, that China is the only Com-
munist country which has a common
Afrontier with Vietnam. '

The Polish Communist Party organ,
Trybusa Ludu, put these points clearly
in arecent article (Ociober 29) entitled
« Victory Depends on Unity ».

Declaring that ¢ ynity of action» of
‘the Communist states was an c«indis-

pensable c_ondition» for viciory in-

Vietnam, the paper argued :

« The key 10 this unity is in the
hands of the Chinese Communist
Party. Its hands also hold the key to
equipping the Democratic Republic
of Vietnam with the most effective
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forms of assistance from the united
camp of the socialist states, for Vietnam
borders on one Socialist state only —
on the Chinese People’s Republic>.

Taken a step further the logic of
these arguments would seem to imply

that if Peking has made a Communist

victory in Vietnam impossible then
some other way out of the costly
deadlock must be found, presumably
by way of peaceful negotiations.

Probably Leonid Brezhnev, Gene-

ral-Secretary of the Soviet Commu-

nist Party, had some such idea in his
mind when he spoke recently (in
Tblisi, capital of Soviet Georgia, on
1 November) in favour of «coopera-
tion in the interest of peace and

 international security... With thoce

Western Governmenis and political
figures who look soberly on the infer-
national situation...»

Officials from non-aligned countries

have in private conversations with
Soviet bloc representatives heard these
arguments. being used : neither East,
West nor the non-aligned world can
benefit from what is happening in
China today; China is expansionist,
coveting various territories beyond her
borders to the North and Souh,
among them Viet-Nam itself ; the
more things deteriorate in Vietnam
the better pleased is Peking.

It is ther:fcre of paramount impo:-
tance for éveryone including the Chi-
nese people themselves to bring about
a peaceful settlement of the Vietnam

problem as soon as possible.

But it seems that- President Ho Chi
Minh has at any rate up until now
turned a deaf ear to advice along these

IN VIETNAM

MOVING TOWARDS PEACE

From
LION FEATURES

At abou: the same time East Euro-

pean sources let it be known, infor-

ma'ly, that at the . nine-country
Communist summit meeting held on
October 22 in Moscow, a far more
conciliatory view was faken of -the
Vietnam situation than was publicly
admitted. Indeed one such source has

suggested that the meeting azreed that

there was a need to coax Hanoi into
taking a softer stand on peace terms.

An authoritative Polish Commu-
nist source is on record as even
aimitting that the Soviet bloc is tired
of the Vietnam war because of the
mounting costs and would be glad if
it could bring Hanoi to the mnegotia-
ting table. The hope is that the
massive aid from Eastern Europe used
a3 a lever would graduaily bring
President Ho Chi Minh to listen to
sensible advice.

lines -offered by his Soviet and East
European allies. This is the interpre-
tation 'placed on his reference, in a
recent press interview, to the advice
by «some people of good will » to Ha-
noi to end the war at all costs — advi-
ce which he indicated he was not in-
clined to take.

‘Significantly this passaze was left
out of the account of the interview
published by the official Soviet news

agency, Tass. Seen against the back-

ground of Soviet reluctance to give
any publicity of their peace moves for
fear of provoking Chinese criticism,
this omission appears as a confirma-
tion that the Soviet bloc was meant

when President Ho referred to ¢ some

people of gcod will ».



I HE dishes described below are the most popular
and typical to be found on Vietnamese tables during Tet.

STEWED CHICKENS
This dish is served in big plates.

The chickens are stuffed with mushrooms, lotus
seeds, dried Chinese plums, and shre_dded fish fins and
then stitched up with silk thread and stewed for two

hours, either alone or with other supplementary food’

items like potatoes, beans, and vegzetables.

According to a Vietnamese custom, during the
solemn days of the New Year, the head of the chicken is al-
ways served to the chief of the family, since his title is
«THU-TICH» (meaning the head of the family). In some
exceptional cases only it may be served to another person.

Even if invited to serve himself, a guest at the Tet
table will usually wait for the head of the family to serve
him some food first according to custom. '

STICKY RICE CAKES

Sticky rice cakes are square packages of sticky rice
wrapped in banana leaves. The central part consists of
well-poﬁnded green peas and some pieces of pork coarsely
sliced.

The preparation of sticky rice cakes is quite simple
except for the job of wrapping it in the banana leaf. It
may not be either too tight or too loose.

At first, some carefully-washed raw sticky rice is
spread on a portion of banana leaf. Then, a layer of
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finely pounded and well cooked green peas along with
two pieces of raw pork as big as two fingers are put in with
another layer of ‘sticky rice on top.

Then the cake is wrapped in a perfectly square
shape and tightened moderately. If tied either too tightly
or too loosely, much flavour will be lost and the central
part with the green peas and pork may spoil quickly. Once.
the cakes are wrapped they are boiled for six or mere
hours. '

Sticky rice cakes are generally served along with
cod fish cooked in fish sauce nuoc mam and salted onions.
The most delicious is fresh cod first grilled between two
bamboo strips, and then simmered with a good quality
fish sauce. ‘

Sticky rice cakes may be served in another way :
they may be fried until dark brown on both sides. This
dish, if served hot and along with fresh cod cooked with
fish sauce and salted onions, provides an aromatic, crisp,
soft and fat flavor. The slightly sour taste of the salted
onions adds a unique touch.

PI&'S HEAD PIE

This is a meat pie made up of finely shredded pork
mixed with slices of pig’s head and cooked pig skin. It is
tied in banana leaves to form a large package before
being cooked in water for four hours.

The secret to making a tasty pig’s head pies depends
on the seasoning, especially pepper, and thg addition of

(Continued on page -28)
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~ American Press

" (From page 8)

America’s commitment to the
struggle has, from the first, been
confused, switching from advisory aid
to support, to full-scale war action. In
the political and economic fields, the
situation remains confused and unsuse
although America’s resolve t0 see the
tasks started through to completion
has been made abundantly clear.

The Vietnamese are struggling
toward independence and democracy
and internal freedom and social jus-
tice, and each of these struggles is
important and complex and vital to
the outcome of the war.

Communications are poor, trans-’

portation weak. The physical problems
of getting a story are compounded by
official secretiveness and, in too many
* instances, open distrust of correspon-

dents. . : o

In-this war there is no censor-
ship of American correspondents, and
that is important, for censorship woutd
make reportjng ridiculous in light of
the confusions _that already exist.
(There still exists censorship of Viet-
namese press which has rebounded
often to the detriment of the Viet-
namese government. Only recently
the Vietnanhese Army. began training
information officers to try to over-
come the lack of attention given to
Vietnamese efforts by the foreign
press corps.) f

While the official policy is one
of open information within the lirhits
of generally agreed demands for mili-
tary security, one finds a deeply en-
‘trenched barrier in the minds of offi-
cers and officials from the U.S. Em-
bassy down to the lowliest private.

1 was once told by a press officer
that a three-star general could not
comment on questions of strategy in
the air war, .and that I should take
them to higher authority. I computed
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that there were only five persons in
the world over him in the chain of

‘command — and ‘none. of them in

Vietnam !

I have often asked battalion and
company-level officers about actions
occuring nearby within® their units.
With a few exceptions, I was treated

-as though I had asked for the secret

code. .

Often there is amazing eandor
about some thing coupled side-by-sidé
by a secretiveness that is hard to com-
prehend. Good journalists kmow that
these barriers of the mind can be bro-
ken down with time and friemdship,
but that is aggravating when time is
precious. '

It is widely known. and perhaps
valid, that a select few journalists are
accorded confidences with top officials
that are denied the others. When these
confidences are shared on the basis of
the competence of the'journalist to
handle them with responsibility, the
procedure is valid, But one suspects
too often that the size and political

.punch of the newspaper or metwork

or service has more to do with the
selection than professional integrity.

Certainly, this is the case with
visiting publishets and editors who
junket ‘periodically through Vietnam
and are accorded VIP treatment.

Too often, officials here are less

. interested in putting the truth before

the American people than they are in
making policy or personal points in
Washington. It is disgusting but not
impossible to work with such people

as sources of news, for the type is

familiar to any experienced reporter.

The public information effort in
the American sector is massive, and —
considering its size and the rank of
personnel manning the system—it is
inept. The daily briefings show (with
some thankful exceptions) a lack of
simple reporting fundamentals.

Much of the fault lies with the
inadequacy of field reports but.the

to certain  pictures,

internal discussions of what is wise w

reveal and what is not that take place - .

daily at top command headquarters
deeply influences the resulting relea-
ses of information to the press.

When cornered, information
officers often will reveal that they
have not released vital information
because they did not believe that «the
general would like this to be bandied
around,» or some other such petty
barrier. In one instance, it was
rumored that a general’s wife objected
and therefore
information officers made sure thatno

_ official photographs were released of

the objectionable type. _
It should be a rule of American

© officials, civilian and military, that

their judgments about whether infor-
mation should or should- not be
released must not supplant those of
trained journalists. Only the most

“yital of reasons should interfere with

the free flow of information.

In Vietnam, often the pettiest of
reasons suffices. '

In essence, the official voices
within Vietnam have not become re-
liable, conscientio us, open sources of
information. Again, this complicates
the true picture being presented in
the Unpited States, if for no other
reason than it makes every reporter
suspicious of any and all official
Statements. .

It is admitted by all that the
complexities of Vietnam demand more
journalistic effort in sheer man-hours
of work for a smaller product in

. words written or photographs taken
-than any war in recent times. Yet the

manpower committed to-"the effort
has not been adequate.

It is true that the wire services
and the television networks and a
couple of news magazines have made
at least an effort to man their Saigon
bureaus.,

By their -own ‘admission, they are
under-staffed in covering the nation
as it must be covered. A large staff,
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in this situation, is not an adequate
staff. The fact that a correspondent
may spend days without achieving
results is hardly justification for fail-
ing to have him on the scene.

The question reverts to an older
issue in American jounalism : the
over-emphasis put on wordage pro-
duction rather than on the necessitles
of the story. In Vietnam, the necessi-
ties are that many men are needed
even though they may. individually
produce less. .

~ At what point it becomes no
longer feasible to employ additional
Teporters is a subjective evaluation to
be made by the news directors invol-

ved in light of budgets, availability,

service requirements, and the interest
of the readers. It would seem clear
that the point has not yet been rea-
ched.

In physical capability to carry
out their tasks, riews shops have not
shown daring innovation. In a war of
mobility and fluidity, the news servi-
ces remain bound to the military for
‘every kind of air and sea and land
transport. Field equipment, especially
for television crews, is rugged but
outdated, heavy, cumbersome, and
often inadequate for the job.

More seriously, newsmen remain
in many instances too strongly tied to
the massive corps of information offi-
cers fielded by every branch of .the
service and agency of government and
even private companies operating in

South Vietnam.

The official listing carried month-
ly by the Joint U.S. Public Affairs
Office (JUSPAO) — itself a monster
that should be more closely examined
as to its portent for the future
shows 194 high ranking civilians and

officers directly involved in handling

" 4he presss. Of these, half are field

grade officers (seven full colonels,
28 lieutenant colonels or Navy com-
manders, 52 majors or Navy lieute-
nant commanders). .
When one adds the vast array of

combat correspondents, photographers,
editors and writers of unit and agency
house organs, enlisted «press escorts, »
the whole complex of persons dealing
in the public information field, it
would be safe to say that there is one
such agent for every free correspon-
dent and photographer, -

" Unfortunately, the primary value
of this assemblage is to arrange trans-
portation. Severely circumscribed by
dictum from command authorities, the
helpless PIOs seldom can offer more
than « puff article » suggestions.

It must be said that the PIOs are

friendly, attempt to help in the one-.

rous problems of moving around and
communicating in this war, and many
are well qualified. So long as the offi-
cial line is to ¢handle the press? rathier

than reveal truth to them, the PIO

effort will remain semi-useless.

And it must be noted that the.

military PIO structure is more friendly,
cooperative, open and helpful than
the comparative civilian agency infor-
mation officers who mostly “cans relea-
ses rather than work with correspon-
dents whom they seem to fear as a
group.

A key question, of course, is the
caliber of correspondent chosen to
work in Vietnam. Correspondents
come in all shapes and sizes and
dimensions. Any mass evaluations are
tricky. But one can make a few gene-
ralizations.

The major services have chosen to
man their Saigon bureaus with a mini-
mum of their top people, leaving the
bulk of their staffing in relatively
minor, often inexperienced personnel.
A typical news bureau here, covering
the most important story in the world
at this point in time, resembles the
same service’s bureau in any of the
larger centers of the United States, It
has much the same mix of talent, and

that in itself is not in keeping with

the demands of the war.

The better manning, if that be the
proper term, is done by a few servi-

ces, including Time-Life News’

. Newsweek, New York Times. The ma-

jor wire services are undistinguished
with a few fiotable and exemplary
personal exceptions such as Peter
Arnett and Horst Faas of Associated
Press. C

Individual reporters covering for
specific newpapers or syndicates are
excellent, and one can mention quickly
Keenan of the Baltimore Sun, Foisie
of the Los Angeles Times (now in
Bangkok for another long tour in
Southeast Asia), Jim Lucas of Scripps
Howard. _ '

The failure is not with those
assigned here, for 1 know of no-
correspondent (with only two possible
exceptions,” both out of the main
stream of press work here) who is not
eager and - willing, even at great
personal.risk, to do a fine job.

The fault lies with the managers
in the United States who select cor-
respondents for Vietham duty. There
seems to exist no criteria for selection
other than willingness to travel and
possibly be shot. In one instance, a
major service hopes to hire in the
Orient in order to cut down the costs
of assigninga perhaps more qualified
man from the States,

In Vietnam, a reporter needs
background. 'Before assignment he
should be qualified in the nuances of
diplomatic life, . the disciplines of
military action, an appreciation of the
times and the people he must work
with and write about. The better
reporters have acquired this qualifying
background after arriving here and
struggling many months.

The poorer choices treat Viet-
nam like any news beat in the States
hoping that personal friendships with
«good sources® will overcome their
own inadequacies.

The bulk of reporters — and

.gditors, unfortunately — come out of

the metropolitan daily tradition in the
United States which panders to «what

(Continued on page 31)
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A VISITOR ANTICIPATED TET

A S T write everyone is waiting for Tet. In offices
the tempo of work in early January has slackened percep-
tibly. In shops and on the streets, women finger the wares,

narrow their eyes and debate, walking away to price and

tast the quality of other wares in other stores. The children
are Wearing out their old clothes and old playthings. But

now and then in their play, they pause and look into the -

distance, dreaming of things to come at Tet. One senses
an air of expectancy everywhere. Everyone is waiting.

But for what, exactly, are they waiting? We are
uncertain, my family and I. A few months ago a great
aircraft stopped on the runway in Saigon, strangely silent
after the long flight, and we walked down the stairs into
a new world, a world of language we do not understand,
of signs we cannot read, and of customs with which we
are not familiar. This is a world, we later learned, in which
there is a supremely important group of days called Tet.
And now, with the rest of Viet-Nam, we are waiting for
Tet, our first Tet.

Of course, we heard about. Tet in short order from
others who have lived longer in the city. It is a time (our
friends told us) when gifts are given, greetings exchanged.
Your servants, if you have any, will not come to work, and
you are to pay them extra wages, for some reason unex-
plained. There is a great deal of activity in the streets
— crowds, parades, flowers — and you must be sure to
have color film.,

It is a time of deep religious significance, one
thoughtful and-well-read friend told us -during which the

honored dead are remembered. It is a time for which one

prepares by regularizing his affairs, a Vietnamese friend
said, and we understood him to mean one's business

affairs and social relationships as well. It's like a big

party, a teen-aged boy told my son.

If we could trust the net impression provided us by
our witnesses, we might conclude that Tet will be very
much like any three-day weekend at home; a Satur-
day parade up the main street of our town, religious

By ROBERT H. GERE
(From HOC BAO Weekly)

services on Sunday, friends dropping in, and a pleasant
idle Monday with the grandparents perhaps including a
visit to the graves of loved ones to put down a flower in
remembrance.

‘But, we have doubts about this image. Tet cannot
be merely this! How can we -explain the bright-eyed,
hopeful looks of children, if Tet is only a holiday ? Why
do we sense an undercurrent of excitement in all the
people we meet ? And above all, who are we, ourselves,
caught up uncomprehending in anticipation ?

If we cannot accept that our witnesses have given
us a full understanding of Tet, what then do we expect
beyond what they have told us? Perhaps, we hope to
identify some aspect of Tet with our own culture and
calendar of feasts.

It is well known, that in the west, we celebrate
the feast of the New Year with gaiety, foolish paper hats,
and sometimes indecorous behavior, Underlying this feast
is a sense of thingsendingand beginning. It gives reality,
to the feeling that it is somehow good to stop the endless
change of successive days, and sum up or evaluate for a
moment the passing year. It is the bookkeeping time both
of the soul and of the material world around us, ‘at the

- end of one unit of time and the beginning of another. As

for the odd behavior of western men at this feast, it occurs
perhaps because we sense somehow that a man skould rid
himself of the follies and shoricomings of one year ‘in
order to meet the new year purged of the past, resolved
to embark on a new effort.

We rather expect and hope to sense something like
this sentiment for renewsl and rededication in the feast
of Tét. Beyond the sounds of street music and the wan-
derings of paper dragons, beyond the happy shouts, the noi-

se-makers, we anticipate that we will feel, somehow, a

kindship through experience in common with people
whose languages we have not yet learned, whose culture is
otherwise strange to us, and whose wishing children are
so like our own. :
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Tét’s Tasty Treats

(from page 925)

the right quantity of a sodium chemical which bonds the
various kinds of meat together and also acts as a preser-
vative. The pie is served in slices to be eaten along with
a don-po;k type of rice cake.

LOTUS SEED SWEET-MEAT

This delicacy is made of dried boiled lotus seeds
with their bitter green cores removed. A sweet solution
with one liter of water for three kilograms of sugar is then
boiled. The lotus seeds may be added when the sugar
solution will form fine strings from a chopstick dipped in

to test its concentration. The fire is then reduced until
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the solution reaches the point of producing extendable
fibers.

Clever confectioner can make transparent sugar
coatings for the lotus seeds. The result . provides a very
particular fiavor, sweet yet fragrant and meaty.

Lotus seed sweet meat is used as a side-dish during
the TET festivities. Epicures generally take lotus seed
sweet meat with strong tea for dessert or for moments of
calm leisure.

In the list of delicacies the Vietnamese people reserve
to welcome the New Year, there are many ' other dishes,
but those mentioned above are the most common dishes
for Tet that most every Vietnamese family can afford.



happiness. Therefore, they share with

the apricot branches the care given by

old people anxious to bring about
auspicious omens. '

The narcissus has always been
the symbol of success and prosperity.

THE COMING OF TET

T H E first ceremenies of Tet bezin
during the nizht between the 29th and
3oth days of the ending-year. As a
matter of fact, the preparation of the
feast already begins many days in
advance and provisions are made to

~__adorn the house properly, to have a

supply of firecrackers, to have new
clothes made.

‘One must be at home, before the
Ancestors’ altar when the- first hour
of the New Year will strike. All-of a
sudden the city has become a desert

~and will remain so during three days.

During three days with the stores
shut, the taxicabs in the garages, the
pedicabs put up, the empty roadway
is yielded to the few strollers inaujzu-
rating their new clothes.

Tet actually begins with the Giao
Thua which marks the transition from

one year to another and is celebrated -

bezinninz from midnight. Bu* in the
previous afternoon has taken place the
«T3t Nién» or End of the Year cere-
mony which is a sacrifice offered
1o the deceased who are thus invited
to come for a few days and share
with the living members of the family
the joys of that auspicious period.
The Glao Thua is celebrated
simultaneously in the families and
in the pagodas. Each ‘year "the
Emperor of Jade will assign to
each home a new genie who has
the mission of looking after the family.
The Giao Thua has the double purpose
of thanking the genie who goes away
to submit his report to the Heavenly
Authority and of welcoming his
successor. 7
In the morning of the first day
of Tet everybody gets up early. Dishes
are prepared which will be the first

* there,

- (From page 19) .
offerings of the year to the Ancestors

‘who are back. The sare ceremony

will be repeated morning and evening
at the time of the principal mea's for
the first th-ee days of the New Year.
And like everywhere in the world on
the occasion of a New Year, wishes
of happiness are exchanzed wiih every
person, friend or foe, that one mee:s.
When the children offer their New
Year wishes to the grown-ups, the
latter, by way of thanks, give them
red paper envelopes — red is the
colour of luck — containing small
sums of money. The amount of
money varies, of course, with the
degree of foriune of the giver and
also with the degree of kinship or
closeness which binds him to each
child.

The first ceremony in front of
the Ancestors’ altar is followed by a
consultation of oracles. Depending on
each area the latter may be of various
kinds. Here a soothsayer is consulted,
chicken legs are examined.
More usually people read the charac-
ters of an almanac where are menti-
oned auspicious and ill-fated signs,
favourable dates for travel and busi-
ness, auspicious numbers and colors,
ihe direction for orientation of a new
building etc... One still finds in the
almanac the indication of the morning
hours of Tet when it is recommended
0 go out in such and such direction.

Tet involves a lot taboos whose
superstitious origin date; back to the
remotest times and whose enumeration
alone would be tedious. Moreover,

who among the Vietnamese of the

present generations can pride himself
on knowing them all.

In view of the pleasant legend
connected with it, let us mention only
the interdiction of cleaning or sweep-

. ing the house on the first day of Tet.

FIRE - CRACKERS.
TET would not be celebrated pro-

pe:ly if the coming of New Year was
not greeted by countless fire-crackers.
The latter express in their own manner
the joy which should be the joy of
things as well as of people when Nature
adorns herself with her new attire.
The early crackers were mere hollow
bamboos loaded with some powder.
When fired they exploded with a
violent detonation. Many a youngster
nowadays still puts several crackers
inside a bamboo to produce as much
noise as possible. With these hard
times, crackers like other things have
much increased in price, but any poor
beggar would voluntarily deprive
himself of a little comfort to buy his
ration of noise and me:riment.
May be the merchants of crackers are
the only ones who have no crackers to
fire since their stock is sold out. They
may cheer up by counting their ear-

- nings. For them, Tetis always a highly

profitable period.

There is no Tet without crac-
kers or without presents. Among
the population, presents given to
friends, Likewise, the children offer
their elders wishes for a happy
year and a long life. In return, they
received presents in cash. The custom
of giving cash is called Li Xi. But
nowadays parents frequently also give
toys to their younger children and
useful things to their older ones. Of
course such gifts do not eliminate the
obligation of giving a new suit to each
of them on the first day of Tet. The .
fact of wearing on the morning of Tet
the same clothes as the previous day
is considered a sign of poverty to
which no one would resign himself
without feeling strongly humiliated.

The fourth day marks the end

‘of Tet. It is the day when the Ances-

tors return to their Heavenly Abode.
The stores reopen one after the other.
The streets recover their animation
little by little. Life resumes its usual
course. People go and visit the graves
on that day, which is a way of
accompanying the deceased back
home-; the cémeteries assume a festive
air. Finally, on the seventh day of the
first month the “cay neu » is removed.
It has become useless since the
protecting genii have returned to their
posts, Even the divinities resume
their ‘occupation. Tet is over... but it
has brought with it remembrance of
the past, joy and goodwill in the
present, and a hope and faith in
the future. -
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The «Hui» Boom
‘two participants bid the same rate of interest, they can make a

deal between themselves and split tke loan, or one may give up
the right to the otker.

Another clause says if a pa.rllcnpant dies after gemn.g a loan
his nearest relatives must pay back for him. If a participant dies
before getting a loan, then his ‘relatives have the nght to take his
place in the Hm. )

An « investor * who for any reason refuses to pay his share
may lose all the money he put in earlier, pending an amxcable deal
with the banker,

The most  important clause of the contract- concerns the
banker's responsibility : he must pay the borrower of the entire
amount due him, even if one or more previous borrowers refuse
to pay their loan instalment, If the banker dies or is absent his
next of kin must take over and manage the Hui,

In exchange for this responsibity, the banker has the right
to borrow the whole amout in the kitty in the first month,
without paying an interest (as shown in the above example).
Or he can take commission, usually 30 per cent, of the monthly
interest paid to the non-borrowing participants.

Despite these strict regulations, enforced by law, many

swindles occur. Thus, a wise Hui banker always seeks reliable.

(From page 22)

participants and, inversely, anoyne who wishes to 10m x Hm also
looks for only a well reputed banker.

In a Chinese Hui, on the contrary, there is no banker at
all. Each participant has the whole group. A Hui, Cholon style,
generally is like this ;

At a fixed day, all the participantsqathu ‘at a restaurant to
eat and drink. The bidding proceeds exactly like in the Vietnimese
Hm. The person who offers the hlghest interest in entitled to get
the loan on the spot, The borrower gives each of the participants
a receipt, and at the same time has to pay the restaurant bill,

For a large majority of Vietnamese, the Hui is thus an
effective way to get out of a financial deadlock, start a business or

simply earn ‘dividends, Unfortunately, in many cases, the borrower
uses ‘his loan to gamble and then canmot pay it bdck.

More blamabfe still, Hui swindling has become more frequent, °

and the culprits — mostly the bankers — usually afe found among
the wealthy. .

. Anyhow, the Hm plays an important >rolg- in the economic
life of the people, possibly because it surpasses all the thrills of
poker, roulette, and their stakes as well.
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the readers want» A storry, to be.

valid, must be dramatic, flashy, rifled
to the hearts of the readers rather
than their minds !

This has led t6 countless varia-
tions on the Ernie Pyle style of front
line reporting in which the name,
age, and hometown of the fighting
and dying GI are more important than
the truth about what he is doing.

One must respect the logic that
this kind of reporting is read by more
readers and, thus, has greater impact

_in the long run. oIt brings this war

down to a level the average reader
can understand and appreciates, is the
common way the theory is put.

The error is not in writing
about real people in vital situations,
but in failing to put that people and
the situations into a truthful context.
I have read glowing reports of perso-
nal heroism in acticns which neg-

lected to mention. that the  heroism-

was for naught and that the whole
story was the result of a tragic
bungling, often on the part of the
alleged hero,

There is much talk among - cor-
respondents about ¢getting the truth®
about this war. But this is usually
taken to mean that one wishes for fac-
tual accuracy. Missing is any concept
of contextual truth.

A story must not only be factu-
ally accurate but must be true in that
it accurately reflects true conditions
beyond the narrow confines of the
story itself.

It is thlS lack of contextual truth
which leads to confusing and dilettante

writing. And a sophmorish reporter

cannot yet handle such larger issues.
. Vietnam is undoubtedly the most
photographed war in history, and has
offered television its first great oppor-
tunity to develop new techniques and
skills for.the enlightenment of man.
But it has also brought its own
limitations. Television news reporting
is often stymied by lack of dramatic
things to photograph. Many a valid

story idea has been_rejected simply.

because the newsmen conclude : «I
don’t think this story will swing, pho-
tographically.» -+

Unfortunately, this has not been
accepted as a challenge, but as a
boundary (with a few, fleeting excep-

.could be creatively experime

tions). Accepting the challenge of a
visual medium demands creative talent
far above routine documentary pro-
duction. '

Perhaps more of this challenge
could be met if networks would put
complete production units in Saigon
so that all of the art of the medium
ed on
the scene. This would mean less pro-
motional-type exposure for the big
rating newsmen in New York and
Washington, but we are not discussing
the problem of inter-network preen-
ing but the validity of reporting to

-the public. -

In many respects, the Vietnam
war has been a ¢let’s let George do

«it? thing for editors and publishers.
Only a handful of the major daily

newspapers are directly represented
by their own correspondents in Viet-'
Nam. Most prefer to snatch copy off
the wire service machines and run it
without further ado.

From "a spot news standpoint,
wire services offer valid and needed
flows of good copy. But this is only a
portion of the total story that news-
papers should be bringing. to their
readers.

It is dxsgusting for example, to
watch a harried correrpondent for a
major New York City daily scurrying
around getting <hometowners» from
second-rate participants in the Saigon
«war front.»

Many newspapers hav-e bravely
sent a reporter (usually an editor)
junketing into Vietnam for a week or
two. A few newspapers have even
boldly allowed a three-month stay for
reporters, hoping to win a little back-
home esteem at minimum cost.

This is a long, complicated,
serious war, and it is treated frivo-
loysly by publishers who' should be

_ashamed of their role in American

journalism.

As a sub-note, one must deplore
the equivocal role of magazines in
completing the press coverage of
Vietnam. The news magazines excep-
ted (Time, Newsweek, U,S. News &
World Report), the general attitude of
magazines has been sloppy, haphazard
and mostly disinterested. An excep-
tion is the New Yorker.

Yet, Vietnam is the kind of war
in which the depth perspective and
superior  photographic  techniques

available today fit so perfectly the
magazine format. Only a few maga-
zines have correspondents, and then
only as a part-timé stringer kind of
arrangement. Two major news
magazines do not even employ fulltime
protohraphers and another has only a
contractual setup.

. For a responsible, informative,
rounded, balanced report of what is
going on in Vietnam, one must read
extremely selectively: The New York
Times, New Yorker, Time, Newsweek
a few of the more carefully thought-
out television documentaries, and I -
‘would personally advise some Los:
Angeles  Times-Washington Post
reports and Keenan's Balt:more Sun
items.

Good reporting will often appear
elsewhere, but not consistently enough
for sustained intelligence of the situa-
tion. Wire service spot news is ade-
quate.,

For a nation that prides itself on
freedom of the press and on the via-
bility of free journalism, the showing
is not superior.

. There. are good, capable repor-
ters doing a good, often superb job.
All are courageous, eager and energe-

- tic. But the few are not sufficient for

the task at hand.

Nor is the American officialdom
sufficiently aware of their great res-

. ponsibilities, as sacred a duty as any

they are entrusted with in their other
tasks of this war. When Defense De-
partment press boss Arthur Sylvester
claims he does not know what <ma-
naged newss is, he is naive. One need
only examine the Vietnam information
program in action to see its debilita-

" ting results,

Higher standards must be set and
met for correspondents. Editors should
be willing to recruit, train and sup-
port better men in Saigon, and not
depend on one or two tstarss to carry
the burden of mediocre staffs.

Broader concepts of the purpose
of correspondeots must be developed. .

- 'The <hometowners and the ¢I saw him.

killed» stories are not adequate. Re-
porters should be told to get the
complete story and to write with as
much skill and comprehension of the
total situation as they can muster.
They should not be bogged down
with demands for trivial or flashy
copy.
(Continued on page 32)
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DEC. |

NEW DOCK AT QUI-NHON — An
iron dock completed by a U.S. logistics
team after four months of construction was
dedicated at Qui-Nhon port, It can receive
10,000-ton ships.

DEC. 2

UNIVERSITIES’ VEHICLE LANGUA-~
GE — Prime Minister Nguyen-Cao-Ky asked

the Education Minister to promote Viet-

namese as vehicle language in the faculties
of medecine throughout -the country
. starting Jan. 1, 1967. Up until recently,
French and English had been used in the
medical faculties.

DEC. 3

TAN-SON-NHUT ATTACKED— Un-
der cover of fire from two mortar sites,
communist suicide guerillas attempted a
ground assault against the vital airfield of
Tan-Sen-Nhut, 18 of them were killed and
6 captured. Friendly losses, both men and
aircraft, were light,

DEC. 4

U.S. TO MOVE IN DELTA — Ame-
rican troops are to move into the Delta
said Prime Minister Nguyen . cao Ky.
Until now, the only Americans in- this
rice-basket of the country lafgely under VC
control, have been advisers to the Vlet-
nameze military units,

DEC. 17

MR. TRAN-VAN-VAN GUNNED
DOWN — Two VC on a Honda motorbike
shot and killed Mr. Tran-Van-Van, a
leading member of the Constituent Assem-

bly. One of -themr was caught by chasing -

pohcemen. The other terrorist esmped.

AMERIGAN PRESS (£.om poge 51

«We can't all be like the New
York Times, is the usual rejoinder.»

And that is true. But I think it
might be wise to look at the better
reporting from Vietnam and do a litt-
“le deep thinking about it. If the press
fails in Vietnam then it -destroys it-
self. The credibility gap of the na-
tion’s journalists is too wide now.
“Failure to close it, rapidly and with
creative vitality, could mar the presti-
ge and sap the vigor of future journa-
lism.

For all his unfortunate implica-
tions, S.L.A. Marshall has jabbed an
accurate finger in the sore wounds of
the press effort in Vietnam.

Let us hope that the irritant
leads to a search for a cure rather than
mere anger at the prober.
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DEC. 8

V.N. AND U.S.-MILITARY POLICE'S
JURISDICTION DEFINED —  General
Nguyen-Ngoc-Loan. Director general of
National police defined the jurisdiction

limits of VN police and US MPs as

follows : « Only Vietnamese police can arrest
Vietnamese civilians and check papers of
Vietnamese militarymen. The Vietnamese
police can also interfogate or arrest US
civilians. The US military police can only
question and arrest US militarymen. »

NINH  HOA — CAM RANH HIGHWAY
REOPENED — The 160 miles road linking
Ninh Hoa to Cam Ranh returned to public
use after the South Korean Army wrestled
it from Communist control and repaired it,

DEC. |1

HIGH SCHOOL FOR THE BLIND —
Mr. Nguyen-xuan-Phong, Social Welfare
Secretary, laid the conerstone for the
construction of a secondary school for the
blind in Saigon, the Lasan school. Formerly
this school provided only primary educa-
tion to blind children. The school also
plans to open vocational training courses
for blind children to form interpreters,

- telephonists and clerks,
NEW WATER SUPPLY OPENS — -

The inauguration of the US§27.5 million
Saigon metropolitan water supply system
took place at the recently completed treat-
ment complex in Thu Duc, 10 miles from
Saigon.

When the entire system is completed,
estimated by the end of 1967, the Saigon-
Cholon-Gia-Dinh area  will be reached by
potable water. The system will provide
127.5 million gallons per day — about 47
gallons per person per day — for the area’s
2.7 million people.

DEC. 16

PRESIDENTIAL SYSTEM FOR VN—
The Constituent Assembly decided that the
next year's civilian government will have
a President, a Vice President and a Prime
Minister. The President will have the power
to appoint and dismiss the Prime Minister
and the Cabinet..

DEC. 20

PROVINCIAL OFFICIALS TO BE
ELECTED— The Constituent Assembly in
one of its most lively sessions with 104
deputies present, approved the drafting
commiitee’s proposal for election of hamlet,
district and province chiefs and mayors, in
an overwhelming vote: of 102 to two, At
present these officials are -appointed by the
central governement;’

" four-engine flying Tiger airline

 DEC. 21

VIETNAM-ROK AGRICULTURAL
COOPERATION— Sources from the Agri-
culture Department said that the Vietnamese
and the ROK's governments will sign an
agreement according to which the Korean
government will send agricultural experts
to assist Vietnam., '

DEC. 23

EDUCATION BUDGET — Premier
Nguyen Cao Ky disclosed that the budget
for national education will rise from 2.7
billion in 1966 to 5.3 billion piasters in
1967, of which the United States will shou-
lder 1.3 billion, The statement was made

* at the National Assembly.

_DEC. 25

AIR DISASTER IN DANANG — A
cargo
plane, trying to land by radar in fog and
rain crashed in a heavily-populated area
near Danang city, killing at Jeast 129
persons and injuring 42 others, It is the
worst air diSaster of the Vietnam war and
the worst such tragedy in the history of
aviation.

«TERRE DES HOMMES*® TAKES
SICK VN CHILDREN TO EUROPE —
« Terre des Hommes « feundation sent 26
more Vietnamesze childrem with heart con-
ditions, serious burns or-polio to Switzer-
land for medical treatment, This is the
fourth contingent of sick Vietnamese chil-

.dren going to Switzorland. A total of 108

children have been treated there.

DEC. 28

VETO POWER MAINTAINED — The
Vietnam National leadership Committee

‘decided to maintain its veto power over the

Constitution being drafted by the Consti-
tuent Assembly. Decree Law NO 2r on
Elections stipulated that the National
Leadership Committee has the right to
amend the future Constitution.

2— PARTY SYSTEM APPROVED —
The Constituent Assembly approved a two-
party system for Vietnam,

DEC. 29

THAI TROOPS TO SOUTH VIETNAM
— Reliable Thai Source said a Thai
battalion of about 800 men would come to
Vietnam. .So far, Thailand has only sent
supporting units consisting of transport
aircraft and two naval vessels..

DEC. 30

PORT STRIKE SETTLED — American
military authorities in Saigon and striking
dockworkers at the port of Saiggn reached
an agreement. The dockers dismissed were
guaranteed new jobs. The agreement settled
a fwe-day stnke.
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INTRODUCING VIETNAMESE CULTURE

FIRST HANDWRITING
0f The New Year

{n Vietnamese folkiore there is an old proverb, * Senseful
ideas, beautiful handwrizing. * A person reveals in his wriiing
the quality of tis rind and prurity of his behavior. It was
believed tha: literaivre sy kelized the r-cral worth cf the
writer wlile the qualiiy of individzal letters sy.rbolized the
exierior appearance of the penvan.

Thes, a tradiiion arese about the First Writing of the New
Year, a practice that has sunived for thousands of years. The
First Writing corbines the love of literary expression and word
playing of the Chinese with a divination of the chances and
risks of the cowming year. It is a cross between scholarly achie-
vement and foriune telling.

The First Handwriting is started in the morning of the
New Year’s first day, as Confucianists believe that everyone
has a fate which is destined by God. Each year is a circle of
Destiny. last year, there may have been luck in the earning
of money but, this year, the earning of money might be weak.
These good and bad things siart on the first day of the New
Year and end on the last day of the year.

People can discover either the good or the bad that they
must bear in the First Writing of the New Year.

Prior to the invention of the Vietnamese national [anguage
the educated classes used the Chinese language with its comp-
licated letier constructions and tonal pronunciations. Later a
demotic script developed employing Chinese letters but with
Vielnamese pronunciations. Handwriting was considered as a
drawing art as well as a method of communication. A writer
was cauiioned to make his work beautiful, well-proportioned,
a creation in which all of his heart and ideas are offered by
the beautiful stroke of his pen.

Therefore the First Writing of the New Year is an elegant
and noble pleasure for Vietnamese Confucianisss, for it is
like creating a painting or a beautiful scroll.

Before the day of the First Writing, the Writer must keep
hirself pure, do nothing of crueliy, and must not frequent
pro:tltutes

. He must buy the necessary materials : Red paper (ciay
Hoa Tien Hong) or the Find of red paper once called Heng
. Dieu which was a srecial sy~tol for luck and cheerfuiness ;
a wriiing brush of good cualily which must be new, sy+bolizing
c.'ela)l;hness and purity ; and stark black ink which sysbelized
stabilily.

When the First Wriiing is to becin, a fire of aloe weed
is started to create a perfure, a «chesing of wicked atmes-
phere.» The wriler must wash his hands in «five-stated» per-
fume water.

Thus rezdied, the First Writing r-ay becin.

There is no rule which cbliges the writer 2o follow the
form of a poem. He ray wriie cnly a sincle word, such as
« fortune » (Phuc), or two words, sich as « Fortune Lon-
gevity » (Phuc Tho), or three, as + Five Happiness Reaching
Home » (which means that five haprinesses have come to
one’s home : richness, nobility, longeviiy, health and safeiy.)

The form may be any variely of poeiry or prose, such-es
this pair of verses by the famed Vietnamese female poet, Ho
Xvan Huong.

«On the night of tte 30th of December, doors should
be cloced tightly or Satan will bring up his devils.»

(Which means on that nicht the doors of all homes should
be closed to avoid the pesiering of devils, but also the verse
contains the figurative meaning that a girl is not to make love
that night.)

-
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«On tke First Day of tle New Year, Creator opens
widely the door for t"e Lady to welcome Spring.”

(Meaning that cn that day, all homes welcome spring
cheerfully, wih the fig:r.tve permission for love making.)

Or a Ducng poem wi'h eizht lines of verse and seven
words, as the following poen by Sir Phan Dinh Phung
when he was a teacher at Thach That Village in Son Tay
Province in 1888

« Oriole sings me'odiously in the yard,
Flowers warn that spring be back but friend is not
back yet,

Ngu Mountain stays in the shadow for a hundred
thousand years,

Hong River still be covered by cloud forever,
Loyal and pious pattern is often kept by me,
Even going away from home still not be a matter,
Gorgeous spring makes everybody cheerful,

Only I myzelf feel really sad.®

While New Year’s Day is a cheerful day, birds and trees
and everybody are happy, only Sir Phan Dinh Phung was sad.
Such an omen was indicaiive of bad for the coming year.

It is not only intzresting thoughts that must be written,
but equally the pen nanshi- snoa’d be wz2!l and lively. Conma-
like strokes should be s:iraizhi as hough d-awn by a ruler :
slant sirokes to the right snOJ’d be shar> as a knife ; poinis
round and neat; and accen: marks shall be pointzd and neat,
and so on.

Confucianis's believe that if the First W-iting in the New
Year contains correct words and meaninjful thoughis which
relate to the writer and his situ3tion. in:ludiny beautiful
handwriiing, the wriier is sure that the earnings of their living
hroughout the year will be prosperous.

There is, therefore, another proverb :

«The wiiting is started in the New Year, the writing
brush is in bloom. »

Todwv only a few peosle know the Chinzse language
and valgar s=:iot, so the tradilion of wriiing in the New Year
is a pleasure of word-~jayin3 for a small number of Confu-
cianists who are alreads old, and a few Monks who follow
Buddhism, and sorcerers and priesis.

But even today, a few Vie:namese who have been educated
in the western mode s ill keeo ihe tradiiion of Firs: Writing
by coing to pagodas or temples on the First Day of the New
Year.

There an old scholar-teacher writes large words on boards
whicl}l are purchased and cariied homs to be displayzd on
a wa

After the wriling, the old scholar-teachers are given a
present of money as a cift for the Beginning of Spring. Most
of their writings are general, meaning Happy New Year, Houses
are fulfilled with Happiness and Good Foriune.

For those who siill perform the ancient ritual of First
Writing in the home, the writing contains a deep, often
symbolic forecast of their Fate for the coming year, their
annual Destiny neatly, beau:ifully spelled out on red paper
in jet black ink

[ X X ]
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